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                   Előszó 
Az 1890-es éveket írjuk, október hónapban járunk, Párizs egyik legnagyobb földalatti temetőjében él egy fiatal fiú. Ez a temető majd 300 kilométer hosszú és a földalatti folyosókat borító csontok és koponyák kapucinus szerzetesek maradványai. Az 1500 és 1870 között élt négyezer szerzetes maradványai nyugszanak a kriptában. De volt olyan, 1785 februárjában a felső temetőt az Aprószentek kihantolását – a vallásos liturgia tiszteletben tartása mellett két évig tartott, míg nyolcszáz lovas kocsival új nyughelyére, a katakombákba szállították kétmillió ember maradványát. Ám több ezer szerzetes csontváza még egyben van, sőt viseli csuháját, a Párizs belvárosa alatt kanyargó katakombalabirintusban. Nagyon sok olyan csontváz van, amikor a halott ülve halt meg és évezredeken keresztül háborítatlanul pihen az adott helyen. A háromszáz kilométernyi katakomba rendszer 6 millió ember nyughelye, és amikor lezárták, szó szerint, alvilágként, haramiák búvóhelyeként működtek. De egy temető azért a felszínen is van, a katakomba felett. Itt nyugszanak híres emberek-e felszíni temetőben. Egy párat említve a sok ezer közül, mint. Honoré de Balzac – francia író, Georges Bizet – francia zeneszerző, Frédéric Chopin – lengyel zeneszerző, Frankel Leó – magyar származású francia politikus, Molière – francia drámaíró, rendező, színész, Alfred de Musset – francia költő, drámaíró, Allan Kardec, Jim Morrison, és Édith Piaf,vagy  Oscar Wilde. De itt keresünk a guillotine által lefejezett Danton, Demoulins, Marat és Robespieree maradványait is. De térjünk vissza a  múltba. A gyermek, aki megszületett, majd eldobták, egy koldus nő megtalálta a kövek közt, s ezért elnevezték Perrin (kő) gyermeknek, aki nevelgette. Majd, meghalt pár évre rá, és a gyermeket újabb koldus nevelte és addig, míg el nem érte azt az ötéves kort. Ekkor a gyermek koldult már, és egyik alkalommal fedezte fel a földalatti halotti katakombát és egyszerűen ide költözött le. Bejárta a hatalmas földalatti temetői területet és nagyon sok kincset is talált. De a többit a történetből meg lehet tudni. De ne feledjük, ami ebben a történetben igaz, és ezt a katakomba bejárata is hirdeti. 

     “Voltunk, mint ti, lesztek, mint mi”
Perrin hanyatt feküdt, izmos karjai a feje alatt. Nézte a mészkő mennyezetet, és gondolkozott. A mai napon el kell látogatnia az öreg, nagyon beteg Philibert koldushoz, aki tanította, mestere volt az írás és olvasás tudományának az elsajátításában, és bizony ő is részt vett, amikor még nagyon kicsi volt, a nevelésében, eltartásában, ha lehet így nevezni. Megöregedett, beteg lett, nem tud már menni, de él, és most cserélődött a szerep, a fiú tarja el az öreget, vagyis koldulásából eteti. Szerette az öreget, hiszen nagyon sokat tanult tőle, hiszen valamikor a királyi udvarban volt, mint tanácsnok, és amikor meghalt a felesége és a gyermeke egy bosszú miatt, az utcára menekült a szegény pórnép közé, és itt élte életét és végnapjait is. Még nem mozdult a fiú, eszébe jutott, amikor ide leköltözött a halottak városába. Itt csend van, igaz néha a szellemek sóhajtoznak, árnyékok vetődnek rá, de úgy általában jól érzi magát. Hat évesen jött le, és most tizennyolc éves, megszokta a sötétet, a szellemek is őt, már úgy lát a sötétben mintha a felső világos világban lenne. Megint ordítás, elmosolyodott, egy rabló banda van tőle nem olyan messzire, és mindig veszekszenek a rablott kincseken, pénzen. Most is azt teszik, mert két rabló meghalt, elvitte őket a felszínen tomboló betegség és osztani kell, amit halálukkor nem vittek magukkal kincseket, és pénzt. Becsületre tanította az öreg tanítója, mert tudta, hol van a sok rablott kincs, pénz, a rablók hol is rejtik el, de nem nyúlt hozzájuk, nem az övé. A fiatal fiú felült a rongy halmazból, mellette megcsörrent a sok emberi csontváz. Volt itt bőven ruha, igaz több száz évest is lehetett találni, de a hideg ellen védett. Szeretett ebben a kis vackában aludni, nyugta volt, a sok emberi csontváz védte és oltalmazta. Egy halom csontvázba ágyazta be magát, és ha valaki jött vagy jöttek is, fáklyákkal, nem vették észre. Igaz erre csak rablók jártak, mert messze kiesett a szépen kialakított katakombai utaktól. Volt olyan földalatti út ahol vízen kellett átgázolnia, hogy a fekhelyéhez érjen, de megérte.  
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Most azon gondolkozott, melyik kijáratot válassza a sok közül. Mert, ha a piacot választotta, akkor a Montsouris park alá ment és innen osont a felszínre a koldulási helyére. Megvakarta a fejét, jó lenne már elmenni újra fürödni a folyóban, a Szajnába. Csak felkecmergett, és elindult a felszínre. Nem szeretett a Luxemburgi-kert felé menni, mert nagyon sok volt a művész, akik a csontokat összeszedve falakat, és más díszeket alkottak az emberi maradványokból. No, meg már volt olyan rész ahol készen is voltak a falak. 
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Szeretett járni a könyvtárba, ahol beengedték, és sokat olvasott ezekről az emberi falakról, de aki nevelgette, Philibert, is sokat mesélt egy bizonyos Louis-Étienne Héricart de Thuryról, 1810- kezdett el az összehányt koponyákból patológiai és művészi válogatások után díszes falakat, plaketteket, illetve lábszárcsontokkal ékesített műalkotásokat készíteni. De muszáj volt erre mennie, ha nem akart órákat nem kímélő kerülőket tenni. Amikor ennek az útnak a végére éret ekkor találkozott olyan emberekkel, akik a csontokat igazították, mint egy nagy felszíni kertben nővényekkel tennék. Itt azért néha besegített, mert nagyon sok ékszert vagy arany pénzt is talált és ezt el tudta adni a piacon pár frankért, és egy pár napig élelmet tudott venni. Tudta, átverik, mert a talált értékek, tárgyak, sokszor többet értek, mint amit nagy kegyesen nyújtottak neki. Emlékszik, egy olyan tört vitt fel a piacra, ami csillogott-villogott. Az árus, amikor meglátta azonnal némi aprópénzt nyújtott volna át, tíz frankot, de egy másik árus meglátta. Azonnal egy nagyobb összeget kínált, 100 frankot. Azonnal nagy vita, és verekedés lett a tőr miatt. A győztes az lett, aki a legkisebb összeget árulta, így tíz frank lett a csillogó-villogó régi tőr ára.  
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                                          Csontot egyengető férfi. 

I
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                   Emberi csontokat szállító ember

Igaz sokszor kellett várnia, mert aki a csontokat hozta az bizony szerette a bórt és útközben sokat pihent. Perrin azért haladt tovább és megérkezett a kijárathoz. 
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Itt átbújt a deszka alatt majd jobbra a fal mellett szinte csúszott tovább, mert talán ha fél méter volt a két fal közti rés. Ekkor felment az enyhe emelkedőn és már kint is volt a Luxemburgi parkban egy bokros elhanyagolt részen. Még volt egy kis pénze, harminc frankja, és igaz éhes volt, de még először elmegy Philiberthez. Megnézi, hogy van, és ha van valami ennivalói kívánsága, akkor vásárol neki. Körülnézett, de egyetlen embert sem látott, igaz korán reggel volt még, így elindult a rue Guynemer felé, ahol az öreg tanító mester éldegélt egy rossz omladozó házban. Ha a katakombából egyenesen a rue Guynemer felé indult volna el, nagyon sok vízen kellett volna átgázolnia, és most nem akart vizes lenni, na, meg, a legtöbb víz erre nagyon büdös. Majd negyedórai séta után befordult a rue Guynemer házai közé. Itt állt egy nagyon szép kisebb palota, vagyis kastély. Itt mindig megállt a kovácsoltvas kapu előtt, és álmodozott, milyen jó is lenne itt élni. Kiszolgálnák, az egyenruhába bujtatott emberek. De most a figyelmét hangos férfihang kötötte le. 

--Veled csak a baj van évek óta. Ha így folytatod, kiváglak az utcára, de hogy ezt a beszélgetést ne feledd, teszek róla.—Perrin figyelte az ordítozó férfit, majd látta megemelkedik a keze és kétszer lecsap egy fiatal lánynak az arcára. Hangos sírás hallatszott. Perrin nem sokat gondolkozott, ismerte már az ilyen helyzeteket, sokat sírt ő is, amikor még kicsi volt, mert sokat megverték, már azért is ha rossz helyen állt, vagy éppen alamozsiáért könyörgött. Itt is átérezte a védtelen lány helyzetét. Egy nagy fát pillantott, meg ami a magos kőkerítés mellett állt, a sárga falevelek közt azért még némi zöld is látszott, így a takarása is tökéletes volt, pillanatokon belül felkapaszkodott a fára, és már a falon is volt. Pillanatokon belül körbe nézett, üres volt a hatalmas kert és környéke. Leugrott a falról. A férfi nem vette észre, mert háttal volt, de a lány látta és elkerekedett szemekkel figyelte a fiút, aki rohant feléjük. A férfi tovább ordított, és, hogy nem figyelt rá a lány, ezért újabb pofon következett. Ekkor ért hozzájuk a fiú Perrin. A férfi újra felemelte a kezét, de ez a pofon már nem csattanhatott el, mert a fiú iszonyú erővel hátra rántotta a pofont akarni adni férfi jobb kezét. Hatalmas reccsenés, majd egy hangos kiáltást lehetett hallani a férfiből. Perrin ráordított.

-- Ha még egy pofont adsz ennek a lánynak, itt taposom ki belőled a szuszt.—A férfi meglepődött, majd a fájdalmán túltéve a fiúra ordított.

-- Nem tudod kivel kezdtél ki, ez az én kastélyom, most pedig elvitetlek.—A fiú elnevette magát és ő is ráordított a férfira.

-- Ma már sokat ordítottál, egy darabig nem fogod gyakorolni.—És olyan erővel vágott bele a férfi arcába, hogy majd két métert repült. Azonnal csend lett, a férfi feküdt a füvön, az arcát és a vállát tapogatta, nem tudott megszólalni. A fiú mosolyogva kérdezte a lányt.

-- Miért engeded, hogy bántson ez az állat.—A lány nedves szemekkel válaszolt.

-- Nem tudok mit tenni, ez a mostoha apám. Hova menjek, kinek szóljak, nem enged ki a kastélyomból.—Perrin mosolyogva válaszolt.

-- Ennél az életnél még a koldulás is jobb. Hogy hívnak, és ki is vagy.—A lány megtörölte piszkos kezével a szemét, és még mindig remegő hangon válaszolt.   

-- A nevem, Ninette, és itt ebben a kastélyban születtem. Apám meghalt, majd férjhez ment anyám, ehhez a férfihoz. Majd az anyám is két év múlva meghalt és ezé a férfié lett a kastély. De ennek a férfinak az első házasságából van két lánya, és engemet ki kell üldözni ebből a kastélyból, hiszen akkor hivatalosan is ezé a férfié lesz az egész birtok.  Még az enyém, de már lemondanék róla, ha nyugtom lenne, sokszor megvert és már nem bíróm tovább. A két mostoha lánytestvéreim is nagyon csúnyán bánnak velem. Nincs rendes ruhám, csak amit a nővéreim levetnek, nem tudok fürdeni, csak ha esik az eső. Már azon gondolkoztam öngyilkos leszek, de akkor nagyon örülnének neki ezek a fogadott rokonaim.—Elhallgatott, a lány újra megtörölte a szemét. A fiú felemelte a kezét és megsimogatta a lány arcát. A lány megfogta a kezét a fiúnak és tartotta a kezében. Ekkor feltűnt a lánynak, a fiú jobb kezén van egy nagy forradás. Meg akarta kérdezni, hogyan szerezte, de a fiú elvette a kezét, majd rákacsintott a lányra. Perrin mosolyogva fordult a még fekvő férfihoz, aki megpróbált felülni. A fiú leguggolt hozzá és sziszegve kezdte.

-- Minden nap erre járok, úgy tudok bejönni, hogy sosem veszed észre. Ez volt az utolsó ordítozás, pofon vágás. Ha még egyszer meghallom a hangodat, vagy látom, mit csinálsz, meg fogsz halni. Hallottam, ahogyan te mondtad nem olyan régen a mostoha lányodnak, „ezt a beszélgetést ne feledd, teszek róla.” És most én is teszek róla, ne feledd el, amit mondtam.—És Perrin felemelkedet, a féri mellől, és hatalmasat rúgott a férfi gyomrába, amitől újra lefeküdt a fűre, de hang nem jött ki a torkán. Most a lányhoz fordult.

-- Tudom, meglepődsz a viselkedésemen, de tudnod kell, az utcán élek, és itt az ököljog érvényesül, nem a szép beszéd, főleg az ilyen hasonló szemét alakokkal. Eljövök, még nem tudom mikor, ne félj.—És már meg is fordult a fiú és sietve elindult a kerítés felé amerről bejött. A lány hangosan utána szólt. 

-- Legalább a nevedet mond meg.—A fiú hátra sem fordulva kiáltotta.

-- Perrin a nevem, kövek közt találtak, s ezért neveztek így el, kő kemény is lettem.—És futva ért a kerítéshez, elkapta a lecsüngő ágat és a kerítésre kapaszkodott fel. Itt nézett csak vissza. A lány megfordult, mostoha apjára rá sem nézett, aki még mindig hanyatt feküdt, és a lábait felhúzva tartotta a hasán. Perrin átlendült a fára, majd leugrott a fáról az utca füvére, és ment tovább a romos ház felé, a rue Guynemer-en, ahol Phillibert töltötte napjait, nagyon betegen. A lány járt az eszében, micsoda szépség, még így is csodálatos a szeme, nagyon koszosan, és rongyosan is, még a formás alakját is lehet látni. Egy hintó jött vele szemben, gyorsan oldalra állt, mert sok büdös pocsolya volt az úton, amit a házakból öntenek ki vizet, és a kereke lefröcskölte, amikor nem állt félre. Szerencséje volt most is, a koszos víz éppen, hogy csak a lábai elé zúdultak. Újra elindult, most újra a lány arca jelent meg előtte, a szeme, ami nagyon szomorú volt, de csodaszép. A romos házhoz ért, áttornázta magát és a szokásos szobához ment ahol az ablak helyett rongyok voltak felaggatva. Meglepődött, a rongyok eltűntek, és Philibert sehol sem volt. A rongy halmaz ahol pihent az is eltűnt. Érezte, sosem fogja még egyszer látni, meghalt. Elég sok tapasztalata volt már az ilyen eltűnésekben, mert amikor már a fekhelye is oda van, akkor tudja. A holtestet elvitték és a fertőzések miatt elégetik, ahol megtalálják. A romháznak a háta mögé sietett, és meglátta az elégett rongy darabokat. Leült a már fekete halom elé és sírva fakadt, olyan volt mintha az apja lett volna. Amikor kicsi volt, még meg is puszilgatta sokszor a homlokát. nem sokat volt beteg, de amikor beteg lett, ott ténfergett mindig, leült melléje a fődre, a fejét az ölébe tette és simogatta. Vizes rongyot tett a homlokára a lázának csillapítására. Nagyon szomorú volt. Sokáig üldögélt a földön, könnyes szemeit néha megtörölte és azon járt az agya, hova is vihették. Mert az biztos, a katakombába viszik, de melyik bejáraton fogják bedobni. Mert amit ő tud, 135 bejárata van ennek a földalatti temetőnek. Sőt, ahogy végig gondolta, van olyan rész ahol 3 emeleti szint is van, és még ide is vihetik. Ez pedig ahol ő most alszik, elég messzire van, majd egy napot kellene mennie Párizs alatt. Tudta, sosem fog a nyomára bukkanni szeretett Philibert nevelőjének a holtestére. Lassan felkelt, még egyszer végig nézett a házon ahol elég sok emléke volt és kiballagott a rue Guynemer forgalmas útra. Leszegett fejjel bandukolt, eszébe jutott a „karthauzi kút”. Ha szomorú volt mindig ide sétált, leült és gondolkodott, itt szüntette meg a baját. Most is arra, gondolt, elmegy, és elbúcsúzik Philibert nevelőjétől. Vágig sétált a piacon, itt vett kenyeret, és kisdarab főtt húst és eszegette az úton. Amikor a „karthauzi kút” széléhez ért így szólt, csak úgy saját magának.

--Isten veled drága nevelőm, köszönöm a nevelésedet, a tudást, amit adtál. Nagyon szerettelek, mint az apámat. Nyugodjál békében.—Nem akart tovább itt maradni, idegesítette valami, de nem tudta megmagyarázni mi. Újra elindult és visszament a lány kastélyához, itt felmászott a nagy fára és bámult befelé a kertbe. Amit észrevett, két csendőr álldogált az ajtó előtt, néha egyikük elindult sétára a kertben és figyelmesen ellenőrzött minden fát és nagyobb bokrot. Perrin elmosolyogta magát, tehát fél a lánygyerek verő. Őrizteti magát. Hallgatódzott, de semmi hangot nem hallott. Elmosolyodott újra, eszébe jutott, milyen csendre verte a mostohát, a lánnyal is harcias kegyetlen nevelő apát. Még volt pénze, s ezért úgy döntött, a mai napot a gyászra fogja, fordítani s ezért elmegy a vackára és ott fog emlékezni Philibert tetteire. Leugrott a fáról és irányt vett a Luxemburgi-kert felé. Elhúzta a száját amint arra gondolt, újra el kell mennie a sok emberi koponya és lábszárcsontokból kirakott utcán. De nem volt választása, ha volt is az bizony sok órába került volna, és most nem volt kedve nagy kitérőt tenni. Lassan sötétedett, amikor lejutott a földalatti temetőbe, a katakombába, de azért csak megérkezett csontvázzal körbekerített vackára. Nagy veszekedés fogadta, a rablók és tolvajok valamin összevesztek és ordítottak egymásra. A lényeg, mindegyik többet követelt a pénzből, az ékszerekből, mint a másik. Perrint nem érdekelte különösebben, hiszen elég sok veszekedés volt, majd hirtelen csend lett, igaz pár napig tartott, de addig is nyugalom volt. A fiú leheveredett, magára húzott egy pár rongyot és emlékezni kezdett Philibert halottról. A veszekedés hirtelen abba maradt és hörgések hallatszottak. A fiú felemelte a fejét és hallgatódzott. Több hangból jött a hörgés, halk szavak, újra hörgések, és csend lett. A fiú rosszra gondolt, volt már ilyen esete és akkor a nem messzire lévő bandához osont és kileste őket. Itt látott először nagyon sok pénzt és ékszereket. Majd a veszekedés után ezt eldugták a falban lévő hatalmas résbe és ezt kövekkel takarták el. Aki nem tudta ezt a rejtek helyet sosem találta volna meg, mert a kövek ugyan úgy lettek vissza téve mint ahogyan a hatalmas teremben voltak. Perrint nem érdekelte a hatalmas vagyon, becsületre tanította Philibert, és sosem lopott senkitől sem, inkább koldult. De most rosszat sejtett, felemelkedett a helyéről és elindult a banditák tanyája felé. A banditák nem is tudták, hogy nem olyan messzire valaki esetleg él is a közelükben. Perrin a nagyszobához ért, egy fáklya égett, amit egy lyukba tettek és ez világította be a terem egy kis részét. Négy ember feküdt az egyenetlen földön. A fiúnak az érzéke azt súgta, ezek halottak. Kicsit még várt, figyelte a négy testet, de hogy nem mozdultak belépett a terembe a figyelő helyéről, a folyosóról. Megállt felettük, a fáklya fénye még ide világított, vérben volt minden ember, két kés volt két halott mellett, a másik két kés pedig a mellkasukban, vagyis ezek a banditák egymást szurkálták halálra. Nem olyan messzire egy halom ékszer állt, és egy halom pénz. Úgy látszik osztozkodtak, mert négy kisebb halom volt a nagy halom körül. Mint ahogyan lehetett hallani a veszekedésükből összevesztek vagy a pénzen, vagy valamelyik ékszeren, amit már sosem lehet megtudni, és ölésbe fajult az osztozkodásuk. Perrin egy keresztet vetett, mert halott ember-emberek voltak a közelében, mint ahogyan tanította nevelője, majd leguggolt az ékszerekhez. Itt minden volt, gyűrűk, nyakláncok, ezüst és arany kupák, és a sok dísz. Nagyon sok pénz volt összehordva, Perrin leült a a halom mellé, és elkezdte számolni a pénzt, ráért, hiszen erre sosem jár ember. Igaz halottak lelkét mindig hallja, de nem fél tőlük, mert ő sem bántja őket. A másik meg, a halott lelkek is tudják, ő is olyan szerencsétlen, mint a holtak, csak ő élő ember. Vigyáznia kellett a 20 és 25 frankok egyforma méretűek voltak, nehogy összekeverje őket.  Nagyon sok 5, 20,25, és 50 frankosok voltak, szinte ezek töltötték ki a halmot. Meg is látszik, a zsebeket fosztogatták ezek a rablók, mert ezekkel az apróbb pénzekkel járkáltak a polgárok. Igaz volt egy pár, 100-as 500-as és 1000-res bankó is, de ezeket inkább házakból lopták. Nagyon sok apró volt, ezt is megszámolta, és amikor a végére ért, ledöbbent. 872.631 frank lett a vége. Majd belekotort az ékszerekbe, a gyér fényben csillogott az ujjai közt a sok nyaklánc, gyűrűk, karkötők, fülbevalók, és lehetne még sorolni a sok féle-fajta, és alakú, kincseket. Régi tőrök voltak még itt, kardok, még gyémánttal kirakott pisztolyokat is lehetett találni. Perrin újra a halottakhoz lépett, megfogta az elsőt és a falhoz húzta, és itt ülő helyzetbe helyezte és a falnak támasztotta. Majd követte a másik három halott is az első példáját. Így legalább tiszteletben lettek átadva az elmúlásnak. Ezek után megállt felettük és egy imát mondott el, mert elvesz tőlük olyat, ami az övéké, ebben az esetben a magára maradt pénzt és ékszereket, kincseket. Ezt a tanítója tanította neki. Majd azon gondolkozott, a sok pénzt átviszi az ő kis kabinjába. Ott is van egy nagy vágat a falban ahol az ő kincseit is tartotta, eldugva, de kövek nincsenek, majd azt csinálja, egyelőre átviszi a pénzt és a kincseket, bepakolja abba a nagy vágatba és a köveket meg innen szintén átviszi, és ezzel rejti el. Tudta, nem fog erre ember jönni, mert itt van már lent a halottak birodalmában hat éves kora óta, de még egyetlen emberrel sem találkozott ezen a részen, egyszer a banditák mentek el a kis kuckója előtt, de az van már egy pár éve. De úgy volt vele, jobb az ő közelében a hatalmas pénz és kincs tömeg, mert akkor nyugodtabb lesz. Szép lassan neki is fogott, és nyolc alkalommal fordult mikorra áthordta az ő kis helyére az értékeket. Az égő fáklyát úgy hagyta a banditáknál, legalább az utolsó útjuk legyen világos. Perrint nem idegesítette a nagy vagyon, csak egy jobb élet eszközének fogta fel. Lefeküdt, és hanyatt fekve gondolkozott mit is tegyen magával, és egy új életet hogyan is kezdjen el. Tudta mindig körülbelül a nap járásár, mikor is van világos. Amikor itt lent van a korom sötétben, akkor is tudja, hogy a fenti világban világos vagy sötét van. Egy érdekes adottsága van, a bőre nagyon furcsán viselkedik, amikor itt van lent az alvilágban. Enyhén bizsereg, ám, amikor sötét van a fenti világban, Perrin bőre nyugodt. A lányra gondolt megint. Valami nincs rendben a kastély körül, mert ha az anyja tulajdona volt, de az meghalt, és a mostoha apjának nem került a nevére, akkor a lányt illeti a kastély. Most azt kell megtudnia, az édesanyja honnan is kapta a kastélyt, vagyis ki vettet és ki is hagyta rá. És ezt egyféleképpen tudja meg, ha a kerületi önkormányzathoz megy be érdeklődni. De most pihennie kell neki. Még sötét van a fenti világban és mindenki alszik s így semmit sem tud intézni hivatalosan. A lány szeme kísérte el az álom berkeibe. Álmában még egyszer elverte a lány mostoha apját, és amikor felébredt már tudta, odafönt világos van, érezte a bőrén. Feltápászkodott, Philibert jutott az eszébe, biztosan boldogabb ott fent az égben, mint ami itt volt a földön. majd felkelt, egy halom pénzt szépen összerakott és a zsebébe süllyesztette, ezek után rejtette el a pénzt és a kincseket a nagy vájatba. Most aztán elkezdődött az igazi munka, kettesével tudta a nagy köveket hordani a kis vackába, hogy eltakarja a vagyonkáját a falban. Nagyon sokat fordult, és amikor az utolsó követ is berakta a helyére ekkor egy nagy sóhajt eresztett el. A sok kő közül, ami a falat is alkotta, nem lehetett tudni, hol is van a vagyon a falban elrejtve. Perrin elindult most a rue Casette irányába, mert a felszínen, innen a kijárattól nem messzire volt egy szép nagy modern bolt, ahol fel tud majd öltözni. Mert ilyen koszos és szakadt ruhában nem mehet az írnokok elé, mert azonnal kidobják. Még cipője sem volt, és most nem akarta a lábait becsavarni rongyokba, mint ahogyan azt tette mindig, amikor az idő hidegebbre fordult. Először átgázol elég sok vízen, ami szerencsére csak bokáig ért. Amikor a katakomba kijáratához ért, nagyon lassan és halkan kikémlelt, senkit sem látott, majd amikor ki akart ugrani ekkor megjelent egy pár sétálva. Perrin gyorsan visszapattant, nem vették észre, mert el voltak egymással foglalva. Amint elhaladtak a fiú előtt pár méter után már pattant is ki a rejtett nyílásból, és ellenkező irányba indult el. Amikor a szép divatos üzlet elé ért, elbizonytalanodott. Bent az üzletben csodálatos női ruhák, férfiöltönyök, cipők sorakoztak, míg ő, mezítláb, koszosan és rongyosan álldogált az üzlet előtt. De nem abból a fából faragták ami már korhadt, nagy levegőt véve lépett az ajtóhoz. Lenyomta a kilincset és belépett. Két vevő volt bent, ahogyan végig néztek rajta az bizony nem valami barátságos volt. Egy férfi jött hozzá, nagyon komoly volt az arca és szigorú. Rámordult a koldus kinézetűre, de a csavargó kinézet is a fiúra illett. 

-- Takarodjál kifele, itt nem koldulunk…--Nem tudta befejezni, mert a fiú, Perrin közbe vágott, és halkabban, mint azt az ott lévő férfi tette.

-- Most fogd be a szádat, és nézz ide.—Perrin egy kicsit kibillentette a zsebéből a pénzt, amitől a férfi szeme kimeredt, majd folytatta tovább Perrin.

-- Induljunk, oda ahol ketten leszünk.—A férfi még mindig meglepetten, de elindult Perrin előtt. A raktárba vitte be. Itt Perin folytatta.

-- Most pedig, a legdrágább öltönyödet veszem meg, az ingedet, a nyakkendődet, a kalapodat, harisnyádat, cipődet és minden, ami kell a mai divatos öltözékhez. Először is szeretnék lemosakodni.—A férfi meg akart szólalni de Perrin elővette a köteg frankot és kivett belőle 2 darab 50 frankot és a kezébe nyomva folytatta. 

-- Ez egyelőre előleg, és most mozogjál, mert nem sok időm van.—A férfi pattant, már mutatta is a kis tisztálkodó fülkét. Perrin azért mielőtt belépett volna megjegyezte.
-- Mikorra befejezem, a tisztálkodást addigra hord ide, amire szüksége van egy úri embernek. —Ezek után lépett be a kis tisztálkodó helyiségbe. A férfi, aki eladó volt, de mellé szabó is, először arra gondolt kirohan a boltból és értesíti az arra járó csendőröket. De gondolkozott, annyi pénzt kapott most, amit egy év alatt sem keres meg. Ehhez még hozzá jön, amit vásárol és azt is elég magos áron adja, akkor elég szép pénzt tud keresni rövid időn belül. A fiatalemberre gondolt, becsületes arca van, és talán egy rabságból tudott elmenekülni és most öltözik fel, mert biztosan úri ember, ha az ő üzletét választotta. Úgy döntött, csak egy két részes alsó és felsőt ad be a fiatalembernek, és ha kijön, akkor viszi a raktárban minden felé és szépen felöltözteti. Kiválasztott egy fehér alsó nadrágot és a felsőt, majd halkan bekopogott Perrinhez.
-- Monsieur, hoztam önnek alsó neműt, mert biztosan nincs a tulajdonában.—Perrin elmosolyogta magát, no, lám, mit is tesz a sok pénz. Az ajtó kinyílt és kinyúlt egy kar, a férfi a kezébe nyomta a ruhaneműket, és már el is tűnt a fehérneművel Perrin keze. Nem sokkal később nyílt a kis tisztálkodó fülke és kilépett a fiú. Rajta volt a fehérneműje. A férfi eladó már mondta is a magáét, mert látta, Perrin, kereste a megrendelt ruhákat.

-- Azért nem hoztam ide a megrendelt ruhadarabokat, mert a mérte, a szín, a forma mind más és más. Jöjjön, Monsieur, ebben a raktárban sok féle öltöny van, és ami kell.—Megindult a férfi Perrin előtt, és elkezdett öltözködni, mindent rábízott a férfire, a színek, a méret és a divat, hogyan is jön össze rajta. Elég sokáig tartott mikorra felöltözött a fiú, ekkor a férfi megjegyezte.

-- Monsieur, a mostani divat a rövid haj, ha nem vagyok udvariatlan, egy kicsit megnyírnám a haját, mert ehhez is értek.—Perrin intett, de azért hozzá tette.

-- De ne sokat vágjon le, mert szeretem a göndör hajamat, és még valamit, a koszos és rongyos ruhámat is el akarom vinni, emlékbe. —A férfi bólintott, majd leültette egy székre és elkezdte nyírni. Amikor megfésülte a fiú elmosolyodott, a haja még sosem látott fésűt, de jól esett a fej bőrének. Majd amikor készen lett felállt a székről, a kalap is fejére került, egy esernyő is a hóna alá. Kifizette a kért összeget majd újra 50 frankot kapott ajándékba. Az eladó egy szép ruhába csomagolta koszos és rongyos ruhadarabját Perrinnek, aki a hona alá csapta.  Mielőtt Perrin kilépett volna az üzletből az eladó férfihoz így szólt.

-- Majd jön ide egy hölgy is, szeretném, ha te szolgálnád ki és öltöztetnéd fel. Ö nem fog itt fürödni, ezt kihagyjuk.—A férfi szeme mosolygott, nagyon boldog volt, mert ilyen vásárlója még sosem volt. Boldogan válaszolt.

-- Akár mikor jöhet hozzám Monsieur, várjuk szeretettel.—Perrin kilépett az ajtón és megindult a Párizs kerületi kormányzathoz. Amikor belépett a hatalmas épületbe szinte hanyatt estek a jóképű fiútól, a csinos öltönyében. Egy irodába ment be ahol egy nő azonnal hellyel kínálta. Bele is kezdett miért is jött.
-- Madame, a rue Guynemer sarkán van a Honoré kastély. Erről szeretnék érdeklődni.—A nő nagyon készséges volt. Mosolyogva mondta.
-- Monsieur, egy picit, ha vár, akkor hozom is az aktáját. Tudom, miről van szó, de szeretem az eredeti adatok alapján közölni a tényeket.—És már el is tűnt. A fiú körbe nézett, idegesítette az ing nyaka, a nyakkendő, a szűk nadrág, mert ilyenek most vannak életében először rajta, de jól bírta. A nő elég sokára ért vissza, de elég nagy papír halmot hozott a kezében. Leült az asztalához és már bele is vágott. 

-- A tulajdonosa eredetileg, 1812-ben született Párizsban, és a neve, Monsieur Honoré de Emil. Ő vette a kastélyt, majd meghalt 1873-ban és a kastélyt ráhagyta a lányára Fille Honoré de Inessre. Született 1850-ben Párizsban. Férjhez ment, de a kastély továbbra is a nevén maradt. Meghalt Párizsban 1880-ban, de egy lánya született, Fille Honoré de Ninette, 1873-ban Párizsban. A lány apja is meghalt 1875-ben Monsieur Raul Proolx. A lány anyja férjhez ment egy bizonyos Monsieur Picard Amedihez aki a mai napig Madame Honoré de Ninette mostoha lányával él a Honoré birtokon, és az első házasságából két lányával. Közben a lány eltűnt a mostoha apa állítása szerint, és így nem tud érvényt szerezni a kastély tulajdonosi jogához.—A nő felnézett Perrinre aki mosolyogva bólintott, majd kérdezte kedvesen a nőtől.

-- Madame, ha, esetleg a lányt megtalálná valaki, mi a teendő? A nő mosolygott, majd így szólt.

-- Volt bent a mostoha apa, aki elmondta, a lány elment tőle valami arabbal, és kérvényezte az átíratási jogot, hogy az övé legyen a kastély. Figyelmeztettem, még várni kell öt évet és akkor egy kérelmet lehet elő terjesztenie, ebből van még egy pár év.—Perrin nagyon meglepődött, az ökle összeszorult az asztal alatt, de úgy tett, mint ahogyan először, csak érdeklődő képet mutatott.
-- Őszinte leszek magához Madame, megvan a lány. Meglepetést szeretnék neki szerezni, elhoznám, és a kastélyt átírnák a nevére, de neki akkor nem szabad erről tudnia. A dokumentumokat átveszem, és majd a mostoha apja előtt akarom átadni neki. Ez lesz neki a meglepetés. A mostoha apja eltitkolja a lányt, ugyanis a kastélyban él.—A nő nagy szemeket meresztett, majd Perrin elővette a kisebb köteg pénzt és átadott 50 frankot a nőnek, aki mosolyogva tette el. Majd a nő, gondolkozás nélkül válaszolt.
-- Akkor várom önöket. És ami a lényeges, a költségek is kicsit magosak az átírásnál, mert mégis csak kastélyról van szó.—Perrin felkelt az asztaltól, udvariasan megköszönte az információt és elgondolkozva kiment a szobából. Ballagott az utcán, egy terv kezdett kibontakozni az agyában, de ahhoz idő kell és nagyon sok minden, hogy meg tudja oldani. Egy háznál állt meg, mert jött vagy húsz gyerek és a nagy játéktól szinte észre sem vették. Benézett a nem éppen kis ház kerítésén. Egy nagy tábla függött rajta, eladó, és azonnal. Megvárta, míg minden gyerek elrohan előtte és a kaput kinyitva, belépett a ház kertjébe. Pár lépés után volt a ház bejárata, itt megállt, de már nyílt is az ajtó. Egy idős néni jött elő. Mosolygott, Perrin is. Az idős néni látta, egy jól öltözött férfi áll előtte, és így nem is félt. Perrin illedelmesen köszönt.

-- Jó napot Madame mamika, a házat jöttem megnézni, eladó még?—Az idős néni már mondta is fogatlan szájával.

-- Igen fiam, eladó. De ha nem is veszed meg, akkor kiadó 15 frankért. Ha van annyi pénzed, 300 frankért a tied.—Perrin mosolygott és rákacsintott az idős nénire.

-- Megveszem, de akkor induljunk a városi kormányzathoz átíratni, mert van még idő rá.—A néni nagyon furcsán mosolygott a fogatlan szájával és nevetve válaszolt.

—Hozom a papírokat.—És visszaballagott a házba, de az ajtót nem csukta be. Kicsit sokáig tartott a papírkeresés, de azért megjelent. Mosolyogva nyújtotta át a papírokat. Perrin átvette és megnézte, de nem sokat értett hozz, így csak annyit mondott.

--Madame, mama, majd a hivatalban megnézik, és ott a hivatalban kapja meg pénzt. A költségeket állom.—A mama már ki is lépett a házból, és elindultak szép lassan újra a kormányzathoz. A nő nagy szemeket meresztett, amikor újra meglátta a fiatalembert a szobájában. Átadta a papírokat és csak annyit mondott.

-- Madame, ezt a házat szeretném megvenni, de nekem nincs papírom. Kövek közt találtak, azt sem tudom ki az anyám, az apám. Csak egyet tudok a nevemet, amit akkor adtak, amikor megtaláltak. Perrin. De tudok írni, olvasni, tehát, szerintem ennyi is elég.—Perrin egy újabb 20 frankost adott át a nőnek, aki elmosolyogta magát és így szólt.

-- Monsieur, akkor maga Perrin, igen, Perrin Leroux, és ahogy nézem, olyan húsz éves lehet. Állapodjunk meg, maga született 1870, október 23. án, vagyis ma van a születés napja.—Perrin kivett most 100 frankot és átadta a nőnek, aki mosolyogva tette el, és így folytatta. 

-- Most elmegyek és hozok egy születési papírt.—És már el is ment. Az idős néni nem értette miről is van szó, de nem is érdekelte. Ő szólalt meg a csendet megtörve.

-- Monsieur, ha most megkapom a pénzt, azonnal megyek a lányomhoz, ő is itt él Párizsban, egy gyerekkel, a férfi elhagyta. Így legalább nem kell éheznie a kisgyerekkel. Na meg én sem leszek egyedül.— Perrinnek megfogta a könyökét és így folytatta.

-- Széppen be van bútorozva, még a kis házacska is, azt odaadom 50 frankért, asztalok, székek, ágyak, négy szoba, konyha egy tisztálkodó szoba, egy élelmiszer kamra. Pincéje van, kamra, és egy nyári kis házacska, egy szobával, konyhával és két helyiséggel, amit konyhának és tisztálkodó szobáknak használta valamikor a lányom. Egy istálló is van, mert valamikor, amikor a férjem még élt, volt két lovunk. És még egy nagyobb kamra is, az esetleges házi barkácsoláshoz. Amit még elmondanék, a ház az egyik földalatti folyosó felett van. A kertben meg van egy lejárat, a nagy alagútba.—Perrin majdnem elnevette magát. Nem merte a néni megemlíteni a földalatti temetőt, mert félt, esetleg a vevője elmenekül az eladó háza környékéről is. Perrin a zsebébe nyúlt és elővette a kisebb köteg pénzét, amitől a mama szeme könnybe szaladt, meg is jegyezte.

-- Még sosem láttam ennyi pénzt.—Perrin kiszámolta a 300 frankot, majd mellé tette az 50-et is. Meglegyezte.

-- Ha vége van az átíratásnak, akkor adom oda a pénzt.—A mama most nyugodott meg, hogy a pénz ott van előtte. Nagyon boldog volt, és talán már a lánya mellett érezte magát. Perrin a csendet nem akarta, hogy elhatalmasodjon és így eszébe jutott, talán ismeri a Honoré kastély gazdáinak történetét.

-- Ha megkérdezhetem, Madame, ismeri a Honoré kastély volt lakóit.—A mama ránézett és már mondta is, örült, a sok magányos órája után jó lesz egy kicsit beszélgetni.

-- Hogyne ismertem volna, ott dolgoztam én is a konyhán. Az öreg Monsieur Honoré amikor meghalt nagyon rossz volt, de a lánya vette át a kastély irányítását. Madame Iness. Férjhez ment és született egy nagyon szép kislányuk, de nem olyan sokára tüdőbajban meghalt Monsieur Raul Proolx, Madame Innes férje. Férjhez ment egy bizonyos Monsieur Amedi Picardhoz, aki nagyon rossz ember volt. Nem sokkal ezután meghalt Madame Iness és a kastélyt kisajátította a férje Monsieur Amedi Picard. Elzavart olyanokat, akik nagyon szerették a Madame Inesst. Átrendezte az ott dolgozó embereket, és ahogyan hallottam eltűnt a szegény lány is örökre.—Abba hagyta és megtörölte a szemét, majd csend lett. Perrin nagyon sajnálta a mamát, ezért megfogta a könyökét és így kezdte.

-- Madame, mama, amit elmondok még egy pár napig titok, tudja tartani.—A mama nagy szemeket meresztett és a kezét a szívére tette, Perrin folytatta.

-- Megtaláltam a lányt, nincs elveszve, csak a mostoha apja, Monsieur Amedi Picard letagadja, hogy a kastélyban van és eldugva tartja, az emberek elöl. Még ide is bejött, hogy eltűnt fille Ninette. Pár nap múlva visszaadom neki a kastélyt és a mostoha apjával és a lányaival azt tesz, amit akar.—A mama hirtelen Perrin keze után nyúlt, és mielőtt a fiú elránthatta volna megcsókolta, majd boldogan szinte kiáltva mondta. 

-- Végre, győz az igazság. nagyon boldog vagyok.—Perin elnevette magát, de azért még hozzá tette.

-- Madame, mama, ha vissza akar jönni a kastélyba dolgozni, jöjjön.—A mama szomorúan válaszolt.

-- Monsieur, így, ilyen öregen, mit tudok én már csinálni, alig tudok felkelni, menni, én már csak oda alulra való vagyok, a holtak birodalmába. És higgye el, már vágyok oda, mert az élet már nagyon nehéz nekem.—Elhallgatott, pont időben. Végre visszajött a nő, bal kezében lengette Perrin születési igazolását, míg a jobb kezében az átírandó ház papírjait fogta.  Mosolyogva tette le a fiú elé az igazolást, majd elkezdte a ház átíratását. Ez nem tartott sokáig, Perrin, majd a mama is aláírta, és a hivatalnok is odavéste a nevét. A nő Perrin elé tolta friss házának a tulajdonlapját, majd Perrin a mama elé tolta a pénzét. Szegény mama, megcsókolta a pénzt és könnyes szemekkel köszönte meg az üzletet. Perrin és a mama együtt mentek vissza abba a házba, ami most cserélt gazdát. A mama nem sok mindent vitt magával, iratokat, egy pár ruhát. Igaz egy kisebb csomagocskát még összeszedett és azt majd később viszi el a lánya. Elment, Perrin most tette le a hóna alól a becsomagolt koszos és kopott ruháját, majd járta körbe a most szerzett kis házat. Nem nagyon érdekelte, nem érezte magát biztonságban, és a fény, meg az emberek nyüzsgése az utcán, ami nagyon zavarta. De azt már előre tudta, itt ebben a házban nem sokat fog aludni. Amikor végzett a szemléjével akkor ment ki a kertbe. Kereste a földalatti világba a lejáratot, nehezen találta meg, mert majdnem az épület fala mellett volt, szinte alatta. Amikor megtalálta mosolygott magában, mert a mama a kertben mondta a lejáratot, nem pedig a fal aljában. Körbe nézett, senkit sem látott, leguggolt és benézett a vájatba, semmit sem látott, mert magos fű borította. Visszaballagott a házba, kicsomagolta a kopott és koszos gönceit, majd levetette az úri ruháját és átöltözött. Most indult el újra a lejárathoz, félrehajtotta a füvet, leült, és a két lábát belehelyezte a lyukba és ereszkedni kezdett lefelé. Gyorsan haladt, mert a víz azért tágította az ember szélességű nyílást. Jó pár méter után már egy ismert folyosón volt. valamikor járt erre, nagyon sok ékszert talált, a fal alján, amit valaki már összeszedett, és elég régen, itt hagyta, talán meghalt közben, vagy elfelejtette hol rakta össze. És most nagyon örült annak, hogy mint gyermek is sokat csavargott ebben a nagy alvilági halottak birodalmában, és erre is.        
[image: image8.jpg]



      Természetesen a fotók nem olyan régiek, mint a történet. 
Először is elment a kis vackához. Nem lepődött meg, de egyetlen élő lélek sem járt erre. Eszébe jutott, nem olyan messzire a kis vackától látott egy pár ülő csontvázat, női ruhában voltak, és azonnal arra gondolt, készít egy nagy felületű ruhát és abba bele tudja tenni a pénzt és az ékszereket. Azt felveszi a hátára és el tudja cipelni a háza melletti halottak birodalmának bejáratához. Már indult is. Átvágott egy pár folyosón, volt, hol bokáig ért a víz, de volt ahol száraz volt. Szerencséje volt itt is, mert ismerte a földalatti halottak birodalmát. Már volt gyakorlata, hogyan is kell ruhát szereznie a volt emberektől, a csontvázaktól. Amikor először szerzett nadrágot, kabátot, mindig a ruhát fogta meg és abból szenvedte ki a csontokat. Míg aztán rájött, a csontokat kell kiszednie a ruhából és úgy gyorsan magára is vehette, ha fázott. Megtalálta a női ruhában lévő, ülő csontvázakat, majd tízen ültek halálukkor egymás mellett. Először is egy imát mondott el, amit még Philibert tanított neki, hogy mondjon el a csontvázaknak, halottaknak, majd köszönje meg a csontváznak, vagy a halottnak, amiért elviszi az ö tulajdonát. Amikor ezzel készen lett, megfogta az első csontvázat és finoman elkezdte szedni ki a bő ruhából. Amikor végzett, szépen visszahelyezte a csontokat előbbi helyére, igaz ülve már nem tudta, mert a ruha tartotta a csontvázat ebben a helyzetben. Ez az egy hatalmas ruha elég volt, mert ezt is, ha megpakolta nehéz volt elcipelnie a lejáratig, a háza mellé, ha meg van pakolva. A kis vackában egy nagy csomót kötött a derék résznél a ruhára és elkezdte pakolni bele először a pénzt, majd valamennyi ékszert. Mindet nem tudta elvinni egyszerre, de nem volt baj, majd eljön a többiért legközelebb. Sietnie kellett, mert még el akar látogatni a lány mostoha apjához, de, hogy miért is, azt még nem tudja, de ki fogja találni. Amikor a háza melletti nyílásból kidugta a fejét és körbe nézett azonnal elhatározta, valami formában a halottak birodalmának a lejáratát a házba fogja bevinni, még nem tudta mikor, de ha sokáig itt lesz, az biztos meg fogja oldani. A házban elég sokáig kereste azt a helyet ahol el tudná dugni az értékeit. De megtalálta. A ház alapja mészkövekből volt kifaragva, mint a halottak birodalmában a folyosói falak sokasága, és ennek a háznak, három sorban lett a fal kialakítva. Itt kiszedett egy pár darabot, egy sort, és ebbe az üregbe helyezte be a pénzt, és mellé az ékszereket. Ez olyan magos volt, mint egy ember derék magassága. A felesleges mészköveket kivitte a ház falához és lepakolta. Már nem akart lemenni a kis kuckójába, nagyon szerette volna látni a lányt. Ekkor lovas hintó zaja hallatszott, azonnal kipattant az utcára és a kocsis után ordított.

--Hé, kocsis, álljon meg.—A kocsis azonnal megállt. Perrin odasiettet a kocsishoz, aki azonnal nagy szemeket meresztett, amikor meglátta a rongyos mezítlábas férfi. De mielőtt kinyitotta volna a száját, hogy egy nagyot káromkodjon, Perrin kedvesen megszólalt.  
-- Most vettem meg ezt a házat Madame mama Michelle-től, és a ház oldalát javítom, de egy óra múlva, ha el tudna jönni értem, mert van egy utam a Honoré kastélyhoz, megfizetném.—És kivette a zsebéből a még megmaradt kisebb köteget. A kocsis szeme kikerekedett, de mielőtt mondhatott volna valamit, Perrin adott neki öt frankot, majd folytatta.

-- Monsieur, sőt, ha megkérhetem, minden nap álljon a rendelkezésemre.—Ezt már nem bírta tovább a kocsis. Levette a kalapját és nagyon alázatosan mondta.

-- Monsieur, megbeszéltük, és én minden nap erre fogok jönni.—Perrin már mondta is újra.

-- Nyugodtan jöjjön be, igaz nagy a káosz, de a házat, mint ahogyan mondtam, most vettem meg az idős hölgytől és van mit tennem.—A kocsis bólintott, majd elmosolyodott és hangosan elköszönt, de hozzá tette, egy óra múlva itt lesz. Perrin már indult is vissza a házba. Emlékezett nem olyan messzire olyan bolt volt ahol piperéket is lehetett kapni. nagyon sokszor megállt itt és nézte a sok illatosító szereket nőknek és férfiaknak a részére. Mosakodásra is kell vennie valami olyan szert, ami a koszt, leviszi a testéről, mert elég vastag rajta. Philibert nevelője igaz elmondta neki hogyan is kell tisztálkodnia egy embernek, hogyan kell a hajat mosni, és a többi testrészt, de nem kellett neki sosem gyakorolnia. Először is szappant kell neki szereznie, mert a tanítójától hallotta ez leszedi koszt és nagyon kellemes az illata. Főleg a Lever féle szappan, ami már több illattal is rendelkezett. Nem volt választása, a koszos és rongyos ruhájában ment el az üzletbe vásárolni. Nagyon csúnyán néztek rá, de amikor a drága szappanokhoz ment egyenest, majd a Farina illatos kölnivizet is a kezébe vette, nem szóltak hozzá, és nem dobták ki, csak nagyon csúnyán követték minden mozdulatát. De azért még egy fésűt is meg fogott és ment fizetni. Amikor fizetnie kellett szinte mindenből hármat, négyet vett, majd elővette a kisebb pénz csomagját, amitől elhűltek, és már mosolyogtak rá, mit is tesz a pénz, teljesen mindegy csavargó vagy koldus fogja. Kifizette az árát, amiket összeszedett, és sietve ment ki, még az ajtót is kinyitották előtte, és uramnak szólították. Sietett a házba, mert készülnie kell, hiszen nem is sokára megjön a hintó és nem akarta megvárakoztatni a kocsist. Vizet még talált a házban egy nagy agyag korsóban, meg az ott lévő elég nagy mosdó kagylót a mosakodásra is meglelte. Életében most először mosakodott meg, még a száját is kimosta, ahogyan valamikor mesélte Philibert. Amikor végzett nagyon tetszett a saját illata, nem győzte szagolgatni a karját és még a lábát is. Felöltözött, és amikor készen lett akkor öntött magára a kölni vízből. Azonnal olyan illata lett, mint egy hatalmas virágos kert. Eszébe jutott, nem is olyan régen volt ilyen kertben ahol hanyatt feküdt, és mindig is szerettet volna ilyen illatban élni, és most, rajta van a kert illata. Egyszerre hallotta a lovak nyerítését a ház előtt, akkor tehát mennie kell a Honoré kastélyba. Még egyszer körbe nézte magát, feltette a kalapot a fejébe, kezébe vette az esernyőjét és kilépett a házból. Micsoda szemeket meresztett a kocsis, de ez az alak már tetszett neki, nem amelyikkel találkozott egy jó órája. Leugrott a kocsis a bakról és kinyitotta a hintó ajtaját. Perrin egyszerűen beugrott, majd ekkor jött rá, hogy fenségesen kell belépnie a hintóba, mint egy igazi úrnak. Nem kellett a kocsisnak mondania, hogy hova, mert már tudta. Szép lassan elindultak a Honoré kastély felé. Amikor a kastély elé ért a hintó Perrin kikandikált az ablakon, azonnal két csendőrt látott meg az ajtóban. Őrködtek a mostoha apa egészsége felett. Nagyon félt az, az, agresszív férfi, aki állandóan verte a mostoha lányát, sőt rabszolga sorban tartása mellett már a halálhírét is terjesztette. Perrin megigazította a kalapját, jobban a szemébe húzta és így lépett ki a hintóból, amit a kocsis már kitárt. A két csendőr meglepődött, mert ilyen úri vendég még nem érkezett hozzájuk, igaz nem olyan régen vannak az ajtó előtt, de a gazda sosem említette, hogy esetlegesen úri vendégek is érkezni fognak. Az egyik csendőr a nagykapuhoz sietett és kitárta. Úgy volt vele, ez nem csavargó és koldus, akitől félni kellene, aki a ház urát megtámadta. Perrin rá sem nézett a kocsisra, úgy mondta.

-- Monsieur. Kérem, várjon meg.—A kocsis bólintott. A csendőr mosolyogva kísérte be a vendéget. Majd amikor bent voltak a házban elébük jött egy férfiöltönyben. Mosolyogva kérdezte meg Perrintől.
-- Jó napot kívánok monsieur, kit jelenthetek be az úrnak.—Perrinnek nagyon tetszett ez a jelenet, egy pár alkalommal látott már ilyet, amikor gazdag emberek kertjében elbújt. Perrin nem mosolygott, mint ahogyan látta, nagyon komoly hangon közölte.

--  Perrin Leroux vagyok, üzleti ügyben keresem, Monseuer Amedi Picard urat.—És ennyi, a férfi kicsit biccentett és eltűnt. A rendőr Perrin háta mögött állt, Amedi Picard 

--Micsoda védelem, de kell is, biztosan sokan járnak ide, és kell a rend.—A csendőr elmosolyogta magát.

-- Ma vagyunk itt utoljára. Védelmet láttunk el, mert megtámadták a háziurat. De úgy látjuk nincs már mitől félnie, a kaput zárva tartják pár napig, mert a kapun jött be a csavargó. És ezt a figyelmetlenséget meg is fizette a háziúr.-- Perrin körbe nézett, közben sétált a nagy hallban, nagyon sok hatalmas festmények voltak a falon. Kinézett a hatalmas kertbe és meglepődött, ott volt a lány, Ninette, akit megvédett, koszosan, elhanyagoltan. Egy idősebb férfival a kertet tették rendbe. Hatalmas ágakat húzott egy fa kamra felé, ami a kastély háta mögött volt. Perrin azonnal megindult a hatalmas hallból kifele, de a csendőrnek oda vetette.

--  Gendarme ha jön az úr, mondja meg neki, azonnal jövök, megnézem a kertet.—És már sietett is ki a kertbe. A lány izzadt a megerőltető munkától. Perrinnek sietnie kellett a lány után, nehogy a mostoha apja hamarabb érjen ki a hallba és elkapja, mielőtt beszélne a lánnyal. Amikor a lányt utol érte és rászólt kicsit mélyebb hangon, hogy ne ismerje fel a lány, megijedt, összerándult.  
-- Fille, Ninette, álljon meg egy pillanatra.—A lány megmerevedett, amióta anyja meghalt az óta nem szóltak még hozzá ilyen kedvesen és finoman. Mindenki szinte ugráltatta a mostoha apja parancsára. Volt, amikor szépen szóltak hozzá és meghallotta a mostoha apja, megverette a szerencsétlent. Lassan megfordult. Egy nagyon kellemes illatú férfit látott maga előtt, divatosan felöltözve. Nem látta az arcát rendesen, mert a kalap a szemébe volt húzva, de a szája mosolygott. És ami meglepte, ugyan olyan heg volt a jobb kezén, mint Perrinnek. 
-- Fille, Ninette, szeretnék a holnapi napon beszélni önnel. Bízzon bennem, az édesapja és az édesanyja történetét is ismerem. Tudom, magáé ez a kastély, de úgy bánnak magával, mint egy kutyával. El szeretném vinni, csak egy pár órára, hogyan lehet ezt megoldani. Csak siessen a válasszal, mert a mostoha apja ha meglát nem lesz ideje válaszolni. Tudok arról is, hogy meg lett verve a mostoha apja, mert bántotta önt. Bízzon bennem. --  A lány meglepődött, és érezte, ha ennyit tud, akkor biztosan rendes ember. Körbe nézett, senkit sem látott maga körül, gyorsan mondta is.

-- Holnap a délelőtti órákban viszem ki a szemetet a kert másik sarkába, ott találkozhatunk.—Perrin már fordult is meg, de megjegyezte.

-- Siessen a faágakkal, nehogy meglássák, holnap várja valaki, az a fiú, aki megverte a mostoha apját.—A lány megfogta a faágakat, de elmosolyogta magát és gyorsan mondta.

-- Végre, nagyon vágyok rá, hogy lássam.—És már sietett is tovább, Perrin is nagyon gyorsan szedte a lábát a kastély bejárata felé. Szerencséje volt, ekkor lépett ki a lány mostoha apja Amedi Picard. Keze bekötve, a szeme alatt és a szája szélén nagy kék folt éktelenkedett. Perrin mosolyogva és hangosan kezdte, olyan kényeskedve.

-- Jó napot kívánok monsieur Picard úr. Nagyon szép a kertje, és nem bírtam ki, hogy ki ne nézzek ide. Azért jöttem, hogy megvenném ezt a kastélyt, mit szól hozzá.—A férfi megemelte a kezét és a mellére tette, majd így szólt.

-- Monsieur, ne haragudjon, amiért lassan és akadozva beszélek, de megtámadott egy csavargó és ellopta a pénzemet. A mellembe rúgott, és letepert. Védekeztem és nagyon megvertem én is. De látszik rajtam is a nyoma.—Perrin nagyon komoly arcot vágott, mondta is.

-- Nagyon sajnálom, Monsieur, ha tudtam volna, akkor nem jövök el önhöz, mert látom, még a beszéd is nehéz önnek. Mikor jöjjek el újra és egy kicsit beszélgetünk a világ dolgairól is, és elsősorban a kastély eladásáról.—Amedi Picard még mindig fogta a mellét és nagyon elgyötörten válaszolt. 
-- Monsieur, ha megkérhetem két nap múlva, akkorra jobban leszek. És köszönöm a megértését.—Perrin kezet akart fogni Amedi Picardal, de látta, mind két keze nagyon fájhat neki, így csak elköszönt és már ment is ki a kertből, magában mosolyogva. A kocsisnak azonnal parancsba adta.
-- Monsieur. Induljon a városházára, és ott is várjon meg.—A kocsis mosolygott, és már a lovak közé is csapott. Dél körül volt, Perrin ideges volt, mert az események nagyon szaladtak, és nem volt erre felkészülve. Nagy veszekedésekre számított a Honoré kastély előtt, mert, hogy nem fogják beengedni. Majd amikor meglátta a lányt a kertben, nagyot dobbant a szíve, és itt is valami veszekedésre számított a csendőrökkel, hogy nem fogják engedni a találkozást, de simán lezajlott minden. majd a lányon járt az esze, micsoda csodálatosak a szemei, és nagyon szomorúak. Arra gondolt, ilyen jó is lenne ezzel a lánnyal együtt élni, szép és nagyon sokat szenvedett, és meg tudja védeni. Megadni neki mindent, amit kíván. A városházához értek, Perrin nem várta meg, hogy a kocsis leugorjon a bakról, már ugrott is ki a kocsiból és szinte futva szaladt a bejárati ajtóhoz. Nem sokára már a nő előtt állt aki mosolygott, lihegve adta elő miért is van itt.

-- Elnézését kérem Madame.—Kicsit lihegett Perrin, majd folytatta.

-- Mint ígértem, nem olyan régen. A holnapi napon meg fog jelenni Fille Honoré de Ninette, az elveszett lány. Kérem a Honoré kastély papírjait elkészíteni. Majd valami mesével elterelem a figyelmét és el fogom érni, hogy ne olvassa el a kastélyának a nevére való átírását. Ami még ide tartozik, kicsit később fogok ide érni, ha megkérhetem, tartsa addig szóval.—Perrin kétszáz frankot vett elő és letette a nő elé. Annyira meglepődött a nő, hogy nem tudott mit mondani, pár másodpercig, majd amikor szóhoz jutott csak annyit mondott.

-- Rendben. Kicsit törvényellenes, de jó célt szolgál.—Eltette a pénzt és mosolyogva folytatta.

-- Majd ő is meg fogja érteni egy idő múlva.—Perrin mosolyogva köszönte meg.

-- Köszönöm szépen Madame, holnap hozza a fiatal lányt a kocsisom, és addig nem mozdul el a lány mellől, míg ide nem értem.— A nő bólintott, Perin elköszönt és már fordult is ki a helyiségből. Sietett le a kocsishoz. Először is a ruha üzlethez hajtatott, itt vett magának három zakót, nadrágokat, alsó ruházatot és mindent, amire szüksége van egy férfinek. A cipőknél már válogatott, de négy párat itt is kiválasztott. A kocsis nem győzte kihordani a sok modern és új ruhákat. Amikor végzett beült a hintóba és irány Perrin háza. Itt kipakoltak, és amikor végzett a kocsis is a rábízott munkával, Perrin megkérdezte a kocsist, mennyit fizet, a kocsis elkezdte sorolni a tarifát, de Perrin elővette zsebéből a kisebb köteg pénzt és a kocsis markába nyomott kétszáz frankot. A kocsis azonnal megnémult, hiszen olyan ötven frankra számított. Perrin elmosolyodott, majd kihasználva a kocsis szótlanságát már mondta is.

-- Amit itt lát, és hall, az titok, ha megszegi, élete végéig nyomorék, néma és vak lesz. De ha nem, akkor felveszem hozzám, és nekem fog dolgozni, míg élek. Bizalmi emberem lesz. Pénzzel sosem lesz gondja. És most rátérnék a holnapi napra. Itt találkozunk, az öltözetem olyan lesz, mint amikor először találkoztunk, a csavargó és koldus kinézetem, amin ne lepődjön meg. Elmegyünk a Honoré kastélyhoz, itt egy nagy fa alatt meg fog állni. Erre felmászok és átugrok a kertbe. Addig vár, míg meg nem érkezek a Honoré kastély örökösével. Beülünk, elmegyünk a házamhoz, de ne ott álljon meg, két házzal hamarabb, ott kiugrok és maga viszi tovább a Fille Ninette Honoré, a kastély örökösét. A földszinten,a városházán, a harmadik ajtón van, egy felírat, Madame Verne Christine. Ide menjen be, és tovább nem kell semmit sem tennie. Addig őrzi a hölgyet, míg meg nem érkezek. Nem olyan sokára megérkezek, akkor lemegy a kocsihoz és vár ránk. Amikor megérkezünk, elindul és most is a házam előtt két házzal megáll, kiszállok és megy tovább, az alá a fa alá ahonnan elindultunk reggel. itt megint vár rám, és amikor megérkezek, mint csavargó, elmegy a házam elé és ott találkozunk.—A kocsis nagyon figyelt, majd Perrin egy pár perc múlva rákérdezett.

-- Akkor érthető, amit mondtam?—A kocsis bólintott. Most Perin elindult a hintótól, és mielőtt a kapuhoz ért volna akkor köszönt el hangosan a kocsistól. 

-- Isten áldja, holnap találkozunk.—A kocsis visszaköszönt, még sosem keresett ennyit egy nap, és annyira boldog volt, hogy alig tudott beszélni. Perrin elindult a ház felé, de gondolt egyet és visszafordult, a hintóhoz lépett és így szólt a kocsishoz.

--  Monsieur, van hol laknia?—Kérdezte kíváncsian. A kocsis elhúzta a száját és olyan szomorkás hangon válaszolt. 

-- Végül is van, a szüleimnél lakok, de ott lakik az öcsém is a feleségével, és három gyerekével. Nagyon össze vagyunk zsugorítva…--És folytatta volna tovább de Perrin közbe vágott.

-- Figyeljen ide, itt van ez a ház, és mint ahogyan mondtam, bizalmi emberem lett. Tehát, A ház mellett van egy külön álló kis épület, egy szoba, konyha, tisztálkodó szoba és egy konyha. Ha elfogadja, azonnal beköltözhet. Egy kisebb istálló is van a kert végében, ott elfér a lova, és egy nagyobb kamra ahol, ha kedve van még a házkörüli munkát is elvégezheti.—A kocsis lemondóan bólintott.

-- Nem megy Monsieur, nem tudok fizetni minden hónapban a kisebb lakásért.—Perrin elnevette magát, majd folytatta.

-- Nem kell fizetnie egyetlen frankot sem, csak arra kérem, a ház körüli munkát végeztesse el, emberekkel, amit én fizetek. A nagy házat is rendbe kellene tenni, ezt is oldja meg, takarítassa ki, festesse ki. olyan mindenes lenne, de úr.—A kocsis leugrott a bakról, Perrinhez ugrott, elkapta és megölelte, majd amikor elengedte csak annyit mondott. 

--Nem fogja megbánni.—Perrin nevetve mondta.

-- Tudom, most pedig nézzen szét, majd utána hozza el, amit akar a szüleitől, a hintóval meg mindig álljon be, és ezek után zárja a házat akkor is ha itthon van. De menet közben megbeszélünk mindent, most pedig sietek.—Perrin magára hagyta a még mindig vigyorgó kocsist, aki pillanatokon belül felugrott a bakra és indult a szüleihez a dolgaiért. Perrin bement a házba, nem érezte magát jól ebben a világos, bútorozott felsővilági helyen. Levetette a ruháit, átvette a régi büdös és kopottat és megrázta magát kényesen. Ez igen, ebben érzi jól magát. Hona alá csapta azt a hatalmas női ruhát, amiben a pénzt és az ékszereket hozta nem olyan régen. Kilépett a házból, átment a ház másik részéhez és pillanatokon belül már a lyuknál volt. Betette a két lábát és pár perc múlva már a holtak birodalmában találta magát. Elindult a kis vacka felé, már hiányzott neki. Érezte, olyan, mintha haza menne, de azért kezdte felfogni, nem sokáig lesz itt, hiszen az élete jövője nem itt folytatódik, csak itt fejeződik be. Lefeküdt, nem akart most gondolkozni semmin sem, de mégis amikor elaludt a lány arca jelent meg előtte. Nagyon nyugodtan aludt, és reggel, mint egy jelző óra kipattant a szeméből az álom. Működött a biológiai órája. A női ruhába bepakolta az értékeket, most minden pénzt elpakolt, de maradt még legalább két adag, szállításra való ékszer, és egyéb érték. Nagyon lassan haladt, nehéz volt a teher, amit cipelt a fenti világba. Azon járt az agya, hogyan is fogja megoldani a mai találkozót a lánnyal. Úgy néz ki, minden rendben lesz, csak nehogy valami a tervet keresztezze. Ilyen és hasonló gondolatokkal érkezett a feljáróhoz, itt megállt, egy hatalmasat sóhajtott, vége az halottak birodalmának, ki kell lépnie a fénybe, az életbe. Kidugta a fejét a nagy lyukból, senkit sem látott, a hintó sem volt a ház előtt, tehát, valamit dolgozik a kocsis. Kibújt a lyukból, húzta maga után a nagy terhét, majd amikor kint volt kicsit pihegett, majd felkapta a vállára és már sietett is be a házba. Nem akarta, hogy a kocsis meglássa a terhével. Amikor belépett a házba kicsit meglepődött, össze volt takarítva, és le volt törülve minden a portól. Azonnal a falhoz sietett, kiszedett egy pár követ és gyorsan bepakolta a sok pénzt, az ékszereket, és az arany ezüst tárgyakat, amik drágakövekkel voltak díszítve. Amikor végzett, és visszatette a köveket a helyet feltakarította, mint amilyen volt, mert a kövek, amiket kiszedett koszosak voltak, és a koszt szétszórták minden felé a fal alján. A ruhái is eltűntek, amiket lehajított az ágyra. Azonnal arra gondolt, ellopta a kocsis, de nem tesz ilyet, mert tudja nagyon jól, sok pénzt kereshet nála. A szekrényt nézte, egy pár alkalommal, amikor mint gyerek leselkedett a házak ablakain befelé, sokat látta ide bepakolni ruhákat. Kinyitotta az ajtókat és ekkor látta, szépen be van akasztva mindene, az új cipői meg a szekrény alján díszelegtek. Elmosolyogta magát. Éppen arra gondolt, hogy elmegy és vesz valami ennivalót, amikor meghallotta a hintó hangját és a lovak patáinak a dobbanását. Nem ment ki, de nem is kellett, mert a kocsis egy kisebb csomaggal jött be. Köszönt udvariasan a koszos és rongyos ruhában álldogáló Perrinnek.

-- Jó reggelt Monsieur, Hoztam reggelit, kenyeret, húst, és gyümölcsöket, remélem éhes.—Perrin nagyot nézett, de azért köszönt ő is.

-- Jó reggelt, remek ötlet volt. Most pedig vegye parancsnak. Keressen egy olyan nőt, aki otthon van a főzésben és a takarításban, mert ebben a házban ketten vagyunk már. És lásson el bennünket. Adok pénzt a háztartásra, amíg nincs nő, aki átvegye öntől ezt a munkát.—Perrin elővette a pénzt a zsebéből és 100 frankot adott a kocsisnak. Majd folytatta Perrin.

-- Alen vagyok Monsieur, és már van is egy nő, aki remekül főz, és takarít is. Bizonyos Blanche, a Honoré kastélyból dobta ki Monsieur Amadi, mert a védelmébe vettet a kislányt, Honoré de Ninettet.—Perrin bólintott, majd mosolyogva kezdte.

-- Alen, rendben van, egyezzen meg vele, és minden hónapban fizesse ki. Adok egy nagyobb összeget, amivel majd el fog számolni, és ebből kell fedezni az itteni kiadásokat. Ha kevés lesz, akkor szól, és ne ijedjen meg. Most pedig induljunk, majd ha visszajövök, akkor eszek valamit, de a kis hölgy Ninette vár a kert szélében.—De azért megint a zsebébe nyúlt és 400 Frankot vett ki a kötegből és átadta az ámuló kocsisnak. Perrin már jó példával indult is ki az ajtón, a kocsis utána. És elindultak szép tempóban a Honoré kastély felé. Amikor a nagy fát elérték Perrin kiszólt a kocsisnak, itt álljon meg. Perrin kiugrott a hintóból, körbe nézett, és egy sétáló párt vett észre, azonnal visszapattant a kocsiba és várta, hogy elhaladjanak a hintó mellett. Kicsit még várt és megint kiugrott a hintóból, de már nem állt meg, pattant a hatalmas fára, mint egy majom. A kocsis szája tátva maradt, még sosem látott ilyen ügyes embert. Perrin a fáról átlendült a falra, itt nézte a kastély bejáratát, a csendőrök már nem voltak a bejárati ajtó előtt. Itt a falon nagyon kicsire összehúzta magát, és a fa gallyai közt szinte észrevehetetlen maradt. Várta a lányt, nagyon sokat várt, és végre, nyílt a kastély hátsó ajtaja és megjelent a lány. Kezében két hatalmas kosárral. Elindult Perrin irányába, majd lassan elhaladt a fa alatt. Felnézett rá, de nem látott semmit sem s ezért tovább indult. A kert széléhez ért, kiborította a szemetet és itt megállt, várt. Kicsit hátat fordított a lány és ezt várta Perrin. Leugrott a fáról és pillanatokon belül a lány mellett volt. A lány, amikor visszafordult nagyon megijedt, éppen ki akarta nyitni a csodás száját egy jajra, amikor Perrin halkan rászólt. 

-- Egy szót se, induljunk a fához.—A lány meg sem nyikkant, de a szeme rátévedt újra a fiú kezére. Még mindig nem volt biztos benne, hogy ez nem ugyan az, az, úri ember, aki ide parancsolta. Sietve a fához értek, ekkor Perrin felkapta a vékony lányt és a lábainál fogva felnyomta a felhoz, ahol elérte a faágat, ekkor szólt rá.

-- Fogd meg az ágat, és lépjél fel a falra.—A lány nagyon meg volt lepődve, de azt tette amit Perrin mondott, és a lábai már fent is voltak a falon. Ekkor Perrin elkapta az ágat és pillanatokon belül felhúzta magát a lány mellé. Itt a lánynak megfogta a két kezét majd halkan mondta neki.

-- Emeld fel a lábaidat, foglak a két kezemmel, ne félj, majd leeresztelek a földre a fal mellé a másik oldalra.—Közben a kocsis is látta mi is fog történni, leugrott a bakról és a lányhoz szaladt, akinek megfogta a derekát amikor Perrin leeresztette és így minden baj nélkül a lány letette a lábát a földre. A kocsis már fogta is meg a kezét a lánynak és húzta be a hintóba. Perrin is leugrott a falról és mikorra a lány beszállt a hintóba Perrin is lépett utána. A kocsis felment a bakra és már indultak is. Perrin kedvesen kérdezte meg.

-- Tudod, mit kell tenned?—A lány bólintott, majd így szólt.

-- Perrin, mikor látlak megint.—Perrin elnevette magát, kedvesen megsimogatta a lány kezét.

-- Nem is sokára.—És csak nézte a lányt. De a lány is ütet. A fiúnak melege lett, érezte, valami nincs rendben, mert a szíve ki akart ugrani, a melegségtől meg izzadt, nagyokat nyelt, mert a torka össze volt szorulva, holott sosem volt ilyen baja, betegsége. A kocsis megállt, Perrin tudta, itt ki kell neki szállnia a hintóból. Kinyitotta az ajtót és kipattant, a kocsis már indult is tovább, vitte Fille Ninette Honorét a városházára. A lány össze volt zavarodva, nem tudta mi is történik vele. Az a férfi is eltűnt, akiben bízott, félt. Évek óta csak a félelmével élt együtt, a rendszeres verések a mostoha apjától, és annak két lányától, már elviselhetetlennek tartotta az életét. Gondolataiból a megálló hintó zökkentette ki. Most nézett először magára amióta az utcán van, évek óta még a kaput sem volt szabad megközelítenie. Szégyellte magát, koszosan és büdösen ebben a szép hintóban, de hirtelen nyílt a hintó ajtaja és ott állt a kocsis mosolyogva. Bátorítóan nézett rá, majd megjegyezte.

-- Bátorság, itt vagyok most, és vigyázok a kisasszonyra, míg meg nem érkezik Monsieur Leroux. Bízzon bennünk, és most fel kell kísérnem a városházára az egyik terembe ahol meg fogjuk várni Monsieur Leroux gazdámat.—Nyújtotta a kezét, a lány nagyon meg volt lepődve, hogy olyan hangon beszélnek vele, mint egy úri lánnyal. Megfogta a kocsis kezét és lenézett a lábára. Egy olyan cipő volt rajta, amit valamikor az egyik mostoha testvére használt, és most szét volt menve, a talpa is kilógott. Lassan kilépett a hintóból, nagyon sokan voltak itt, és elkezdtek nevetni, amikor meglátták a rongyos és szakadt büdös ruhában a koszos arcú lányt. Elkezdték kiabálni a koldus királylány meglátogatja a párizsi kerületi városházát. Ninette sírva fakadt, a kocsis rájuk mordult.
-- Melyikőtöket szedjem darabokra, amelyikötök még egy hangot kiad, megjárja.—Egy fiatalember elkezdett röhögni és már el is kezdte.

-- Mit akarsz te kocsis…-- Nem tudta folytatni, mert a kocsis pillanatokon belül a férfihoz ugrott, ökölbe szorított kézzel az arcába vágott. Hanyatt esett a nagyszájú, de nem sokáig feküdt, mert a kocsis már készülődött a második ökölcsapásra és ezt látta is a mérges arcán a kocsisnak. Felugrott és elszaladt. Mindenki nevetett. A kocsis belekarolt a lányba és sietve mentek be a városi tanács épületébe. Hamar megtalálta a kocsis a szobát, kopogott és már be is tuszkolta maga előtt a lányt. A bent lévő nő mosolyogva fogadta.

-- Vártuk már Fille Honoré de Ninette, örülök, hogy megismerhetem, és kérem, üljön le. Egy teát hozathatok?—Kérdezte mosolyogva. A lány remegett, nem tudta mi is történik vele, és körülötte, de érezte, bíznia kell ebben a nőben is. A kocsis hátrébb lépett és mosolyogva figyelte a remegő lányt. Ninette, halkan szólalt meg, remegett a hangja.

-- Igen kérek egy teát, de megcsinálom én, ha megmondják, hol kell.—A nő elnevette magát és megsimogatta a lány kócos és koszos haját, a fejét. A lány leült. A nő kiment a szobából, és talán ha öt percet volt kint, már hozta is egy szép piros csészében a teát. Aggódva figyelmezette a nő a lányt.

-- Vigyázzon, mert kicsit meleg.—A lány a szájához emelte a csészét és pici kortyokban itta a benne levő teát. Arra gondolt, nem is ivott még életében ilyen finom vizet, és mellé még meleg is. Most csend uralta a szobát, de nem sokáig, hirtelen kivágódott az ajtó és megjelent a divatosan öltözött és illatos férfi, Perrin szemébe húzott kalappal.

-- Jó napot Madame Iness Verne. Elnézését kérem, amiért csak most értem ide, de feltartottak. Sietnünk kell.—És mint aki nagyon ideges a lányhoz fordult.

-- Fille, Honoré de Ninette nem olyan régen beszéltem a mostoha apjával, megígértem neki, meg fogom látogatni. Azért kérettem ide, hogy van egy ügy, ami az édesanyjával kapcsolatos. Gyorsan írja alá ezt a dokumentumot és már indulunk is vissza a kastélyba, nehogy a nevelőapja gyanút fogjon.—Az asztalnál ülő nő gyorsan elővette a papírokat, egy tollat nyomott a lány kezébe és mutatta, hol írja alá. A lány olvasni akarta, de Perrin már mondta is idegesen.

-- Nyugodtan írja alá, és azonnal menjünk.—A lány megijedt az erősebb férfihangtól és gyorsan aláírta a nevét. A nő gyorsan egy másik lapot is elébe tolt és azt is aláírta. Vagyis kettő példányban kellett, az egyik marad a városházán, a másikat viszi a tulajdonos. Csak ezt kellett megvárniuk, Perrin már fogta is meg a lány könyökét és szinte felemelte a székről, és tolta ki a teremből. A lány ekkor megint meglátta a férfi jobb kezét, és most már kezdte azt hinni, a koldus fiú az úri ember, de nem tudott tovább ezen elmélkedni, mert már ki is tolta a fiú a folyosóra, Perrin visszalépett a helyiségbe és a nő kezébe nyomta a pénzt, akinek a szeme azonnal kikerekedett. Perrin a papírokat pillanatokon belül a kabátja alá rejtette, és már ment is kifele a lány után.  Gyorsan beültek a hintóba és a kocsis már indított is, a lány még mindig remegett. Nagyon halkan kezdte el mondani.
-- Nem értem, Monsieur, miért kellett ez a nagy felfordulás. Ha ezt megtudja a mostoha apám, meg is folyt,-- Perin elnevette magát, és kedvesen válaszolt.
-- Majd megtudja valamelyik nap a mostoha apja, de akkor már neki késő lesz.—Csend lett a hintóban, a lány figyelte a fiú kezét, míg a fiú, most nem mert ránézni sem. A hintó megállt, Perin felemelkedett és csak annyit mondott.

-- Nem is sokára találkozunk, Fille, Honoré de Ninette, isten legyen önnel.—És kiugrott a hintóból. A lány most mosolyodott el először életében, amióta az eszét tudja. A mozgás, az ugrás, nagyon emlékeztette a koldus és csavargó fiúra, Perrinre. A kocsi már indult is tovább, de nem messzire, megállt. A kocsis leszállt a bakról, a lányhoz sétált, kinyitotta az ajtót és beszólt.

-- Fille, Honoré de Ninette, egy pici türelmet kérek, valami van a kerékkel, és most javítja egy itt álldogáló fiú.—A lány felemelkedett és ki akart szállni de a kocsis ijedten mondta neki.

-- Még az kell, hogy a mostoha apja meglássa, és engemet is, azonnal börtönbe csukat valami hamis váddal.—A lány visszaült, igazat adott a kocsisnak, de szerettet volna látni a fiút is, mert talán nem is fogja látni sosem. Most azon kezdett el gondolkozni, hogyan fog visszajutni a kertbe. Nem olyan sokat kellett várni, a hintó újra elindult, majd újra megállt, megint várt egy kicsit és újra elindult. Amikor újra megállt a hintó a kocsis is lejött a Bakkról. Kinyitotta az ajtót és beszólt a lánynak. 

-- Fille, Honoré de Ninette, kérem, jöjjön ki, és már mehet is vissza a kertbe.—A lány kinézett, meglepődött, a fiú ült a fa alatt és vigyorgott. A lány csodálkozott, hogyan került ide. De már lépett is ki a hintóból és a fiúhoz lépett. Nem mosolygott, még tiltva volt neki. A fiúfelugrott a fára és szólt a lánynak.

-- Add ide a két kezedet és felhúzlak a fára.—A lány megemelte a két karját, Perrin megfogta, és mint egy kacsa tollat olyan könnyedén emelte fel a fára. A lány meglepődött, ugyan azt, az, illatot érezte, mint az úriemberen. De nem volt ideje tovább gondolkoznia, mert a fiú feltornázta magát a falra és már nyújtotta is a kezét. A lány megfogta és a fiú átemelte a falra. Itt egyszerűen a fiú leugrott a falról a kertbe, és itt súgta halkan a lánynak. 

-- Ugorjál le, elkaplak.—A lány megijedt, neki ez a távolság nagy volt, de ha a fiú azt mondja, akkor leugrik. És leugrott. Mielőtt egy sikoly elhagyta volna a száját, a fiú ölébe érkezett. A fiú nem akarta elengedni, és a lány sem, de a körülmények most mások voltak. Ekkor hangos kiabálást hallottak, a fiú elengedte a lányt és felugrott a falra s elrejtőzött a fa lombjai közt. Egy fiatal lány jelent, meg aki kereste. Amikor meglátta elkezdte szidni.

-- Hol csavarogsz te koszos disznó, apa nem mer kijönni a kertbe, mert fél, hogy megint az a csavargó ki akarja rabolni. Ha rád parancsolnak, azonnal csináld meg és siess vissza.—Utálattal nézett a lányra, aki válaszolt nagyon halkan.  

-- Sok volt a szemét, és válogatni is kellett.—Elhaladt az úri lány előtt akinek meglendült a lába, Ninette lábszárába rúgott. Ninette felszisszent, a lány elkezdett röhögni, és kajánul jegyezte meg.  

--Legközelebb nagyobbat rúgok, és most takarodjál előlem.—Ninette nem szólt egy szót sem, sietett a kastély hátsó bejáratához és már be is lépett a kastélyba. Az úri lány sétálgatott, énekelt a napról. Perrin ökölbe szorult kézzel figyelte mit is csinál az úri lány Ninettel. Amikor a kerítéshez ért a lány és elhaladt a nagy fától pár méterre Perrin leugrott a fáról a háta mögé. Mérges volt nagyon, de azért halkan megszólalt a lány háta mögött.

-- Te kis undorító féreg, nem kellett volna belerúgni Ninettbe.—De Perrin lába már lendült is, és ugyan oda rúgott, ahova az úri lány, Ninettnek. A lány elesett, Perrin lehajolt hozzá és elkezdte mondani a magáét.

-- Bántott tégedet az a lány? Nem ugye? Az ő kastélyában élsz, és te úgy viselkedsz vele, mint egy állattal. Nagyon sokszor megvertétek a szintén úri testvéreddel. Most én is csak úgy adok egy pofont, és ha még egyszer megvered, vagy aki egy ujjal is hozzá nyúl, az meghal.—Befejezte, a lány gyűlölettel nézett rá, de csak addig, amíg valóban egy hatalmas pofont nem kapott. Az úri lány szemében helyet kapott a félelem szikrái, Perrin erélyesen ráparancsolt.

-- Most pedig, takarodjál be a kastélyba, és meg ne lássalak a kertben. De nagyon gyorsan tűnjél el, mert kapod a pofon párját.—A lány felpattant és rohanva indult el a főbejárat felé. Amikor a bejárathoz ért, Perrin fellendítette magát a falra és a lombok közt még várt. A hintó a fa alatt meg őt várta. Nem sokat várt, legalább őt férfi és ugyan annyi nő jelent meg a kertben, és rohangálva keresték dorongokkal azt, aki megpofozta az úri lányt. Perrin egy darabig figyelte az embereket, akik rohangáltak és minden helységbe bekukkantottak, majd áttornázta magát a fára, onnan leugrott az utcára, beült a hintóba és a kocsisnak intett, mehetnek haza. Perrin nem vágyott emberek közé, és ez is már túl sok volt, amit idáig is eltöltött velük. A kocsis nagyon boldog volt, berendezte a kis külön álló házat a saját kényelmére. Fizetést kapott minden második héten. Felvették azt a nőt, akit kirúgott a Honoré házból Mosieur Amedi. Így minden nap volt főtt étel, és ami a lényeg, tisztaságot és rendet varázsolt a kis házban. A kocsis a kertet is rendben tartotta, megmetszette a virágokat és a gyümölcsfákat is. Eltelt négy nap, Perrint a házban csak a délelőtti órákban lehetett látni, szinte állandóan az utcán volt, és a halottak birodalmában. Már minden értékét felhozott a felső világba és a házában a falba rejtette el az őszeset. A kis vackát is elhagyta, amit nem szívesen tett, de a háromszintes temető, a halottak birodalmában jobban érdekelte. A bejáratnál a föld alatt egy tábla figyelmeztette a nem oda valókat.

 Arrete! C'est ici l'empire de la Mort!         (Állj! Ez itt a Halál Birodalma!) 

Perrin próbálta maga előtt is tagadni, Ninette közömbös neki, de minél jobban tiltakozott az érzései ellen, annál jobban szenvedett a lány távolsága miatt. Egyik nap, amikor feljött a holtak birodalmából elhatározásra jutott. Meglátogatja a lány mostoha apját, és pontot tesz a végére ennek a csalárd családnak a további ténykedésére. Sajnálta nagyon a lányt, úgy élt abban a gazdag kastélyban, mint egy kiátkozott cseléd. Szólt a kocsisnak, ma csak vele foglalkozzon, aminek nagyon örült a kocsis Alen. Megmosakodott, majd felöltözött, új nadrágot, inget, zakót és kabátot vett fel. Nagy mennyiségű kölnit locsolt magára a divat szerint és már készen is állt a Honoré kastély meglátogatására. A kabátja alá rejtette a kastély tulajdonát képező dokumentumot. Fejébe nyomta a kalapját és beült a hintóba. Elöször is a ruha üzletbe ment be. Nagyon kedvesen fogadták, itt közölte, a mai napon nem is sokára, el fog jönni egy lány, nagyon büdös, elhanyagolt. Ő a Honoré kastély eltitkolt tulajdonosa. Legyen egy nő is itt, aki segít neki tisztálkodni, és a legszebb és legmodernebb ruhát, és ami kell, adják rá. Itt lesz a kocsisa, aki felügyeli ezt az öltözködést, ő hozza ide a hintóján. Majd letett az asztalra 500 frankot, amitől azonnal csillogott a szeme a férfinak. Perrin megfordult és kiment az üzletből, elindultak a Honoré kastély felé. Egész úton, a lányon járt az esze, jobb lett-e a sorsa vagy rosszabb. De majd ki fog derülni, nem is olyan sokára. Megérkezett, a kocsis kinyitotta a hintó ajtaját, majd a kastély nagy kapuját is kitárta Perrin elött, és elindultak az épület felé. Amikor az ajtó elé értek, már nyílt is. A komorna állt ott, aki egyszer már beengedte. Perrin azonnal bejelentette magát. A komorna egy pillanatot kért és már el is tűnt, mondván, szól Monsieur Amedi kastély tulajdonosának. Perrin körbe nézett, a kocsisa a háta mögött szintén körbe nézte a szép kastély falán lévő festményeket. Nem sokat kellett várnia, jött mosolyogva Monsieur Amedi, bal kezét nyújtotta, a szabad kezét, mert még mindig gipszben volt a másik a jobb keze. Pár méterre volt egy asztal és nagyon szép fotelok, amik most kerültek ide nem olyan régen. Leültek, és Monsieur Amedi már kérdezte is.

-- A múltkor nem tudtam beszélni önnel, mint ahogyan akkor elmondtam nagyjából, megtámadtak, pénzt vett el tőlem egy csavargó, de ma már jól vagyok, csak a kezem tört el. Nem emlékszem már, mit is akar tőlem, Monsieur.—Perrin egy kicsit gondolkozott és már válaszolt is.

-- Szerettem volna a kastélyt megvenni öntől, de úgy tudom nem aktuális, mert nem az öné.—Monsieur Amedi szeme kikerekedett és nagyon meglepetten kérdezte.

-- Ezt nem tudom honnan vette, ez a kastély az én tulajdonom. De választ is adok az ön kérdésére, nem eladó ez a kastély. Igaz gondolkoztam már ezen, és ha nagyon jól megfizetik, esetleg gondolkozhatok rajta.—Monsieur Amedi felemelkedett a székéről és éppen ki akarta rakni Perrint amikor Perri mosolyogva, de nagyon erőteljesen ráparancsolt.

-- Ülj le, Amedi. Már ismersz, én voltam, aki beverte a szádat, és a karodat eltörte. Igaz akkor csavargó fiú voltam.—Moniseur Amedi ledöbbent, félelem ült a szemében. Felpattant és ki akarta ereszteni a hangját, de Perrin most nyugalmat erőltetett magára és sziszegve mondta újra.

-- Azt mondtam ülj le, és hívd ide Honoré de Ninette kisasszonyt. – Monsieur Amedi most újra ledöbbent, leült, csak annyit tudott kinyögni.

-- Nem ismerek ilyen nevet.—Perrin elnevette magát és már mondta is nevetve.

-- Ismered, hiszen ezért vertelek el, mert verted az ártatlan lányt, akitől elloptad a kastélyát. És még egyet meg kell tudnod, a lányod, az egyik, belerúgott a kastély úrnőjébe Fille Honoré de Ninette lábába, és ezt láttam. Képzeld, én is belerúgtam a lábába, és egy pofont is kapott, mert szemtelen volt. Utoljára szólok, szólj a komornának, azonnal küldje ide a lányt.—Monsieur Amedi, gyilkos szemekkel nézte Perrint, majd akadozva mondta.

-- És mit akarsz, csavargó? Ha elmész, akkor minden folyik tovább, és tégedet is csendőrkézre adlak.—Perrin elnevette magát, vidáman folytatta.

-- Hozasd ide a lányt, utoljára mondom.—Monsieur Amedi elnevette magát, így is kezdte.

-- Most tettél a legrosszabbat a lánnyal, de te tudod. -- Elkiabálta magát.

-- Komorna!—Még el sem hangzott az utolsó betű már ott is volt az ötven körüli férfi, megállt pár méterre az asztaltól. Monsieur Amedi durván, és utálattal mondta neki.

-- Hozd ide a büdös lányt, valaki beszélni akar vele.—A komorna már el is sietett. A kocsis közelebb lépett Monsieur Amedihez, és Perrin ekkor megjegyezte.
-- Ha el akar futni, vagy csak fel akar kelni a székéről, azonnal csapja le.—Monsieur Amedi szeme megrebbent, most kezdte felfogni, ez már nagyon komoly, ami itt történik. Végre megjött a lány, remegett, és sírt, az arca nagyon vörös volt, előtte biztosan bántotta megint valamelyik mostoha testvére. Perrin feltette a kalapját és a szemébe húzta, majd a lány elé ment. Ott megfogta a kezét, a szájához emelte és megcsókolta. A lány ledöbbent, nem tudott megszólalni, de Perrin folytatta.

-- Üdvözlöm, Fille Honoré de Ninette, a Honoré kastély tulajdonosát.—Most a kabátjába nyúlt és elővette a több lapból álló dokumentumot, majd folytatta mosolyogva.

-- Itt van ez a dokumentum, Madame Honoré de Iness Bassett aki elhunyt az ön édesanyja volt, így a kastély a lányára szállt, önre. A párizsi városi tanács elismerte és a nevére írta a kastélyt minden ingóságával Fille Honoré de Ninette örökösre. Tehát, itt a dokumentum.—És a kezébe nyomta a még mindig szipogó lánynak. Még nem tudta felfogni a lány, mi is történt, csak ijedten nézett körbe. Perrin elnevette magát és most ő szólt a komornának.

-- Monsieur, komorna, kérem, hívjon ide minden olyan embert, aki itt dolgozik, de azonnal.—A komorna ránézett Monsieur Amedira, volt urára, aki meg akart szólalni de Perrin megelőzte.

-- Monsieur, komorna, ne a volt gazdáját nézze, igaz ő sosem volt az, ellopta a kastélyt a Fille Ninettétől. A kastély úrnőjére nézzen, aki int önnek, igen vagy nem.—Ez nagyon durva volt Monsieur Amedinek, nem mert megmoccanni sem, mert a kocsis figyelte minden mozdulatát, amit észre is vett. A komorna ránézett a lányra, Ninette bólintott, el is sietett azonnal a komorna. Nagy csend lett és csak Ninettte szipogása hallatszott néha. Perrin nem bírta tovább és így szólt a lányhoz.

-- Ki bántotta, Fille Honoré de Ninette? Kérem, őszintén válaszoljon, már nem kell tartania a bosszútól.—A lány könnyes szemekkel nézte Perrint, majd legyintett.

-- Nem érdekes, a mostoha nővéremnek rossz napja volt, és csak két pofont adott. Volt, amikor többet is el kellett viselnem.—Perrin kínosan felnevetett, nyugodtan kérdezte a lánytól.

-- Ugye az volt, amelyik megrúgta a múltkor.—A lány nézte a cipője orrát ahonnan a lába ujja kandikált elő. Halkan mondta, szégyenlősen, és félve.
-- Nem, a másik mostoha nővérem.—Perrin megint felnevetett, de most mérgesen mondta.

-- Akkor rendszert csináltak a verésből.—A lány bólintott, megsimogatta az arcát, ami még mindig vörös volt az ütésektől. Megjelent négy nő, mosolyogtak, Perrin ahogyan végig nézett rajtuk, már nagyvonalakban elmesélhette a komorna a történteket. Kicsi idő múlva újra megjelent öt férfi, majd követte őket még három nő. Perrin kicsit még várt. Mindenki mosolygott, és senki sem nézett Monsieur Amedire, minden szem a lányon volt. Szinte azt sugallták neki, végre, megkapod, ami jár neked, mert a sok szenvedés után már jár is. Kínos halotti csend volt, a sok ember szinte megmozdulni sem tudott. A két mostohatestvér, Monsieur Amedi lányai nem voltak ott. Perrin elérkezettnek látta az időt és belekezdett.
-- Kicsit rendhagyó ez a mai nap. Azért vannak itt, hogy önök is tudják, a kastély a mai naptól kezdve a régi tulajdonosa birtokolja. Ez a csaló Monsieur Amedi lopta a család vagyonát, az örökös lányát nyomorban, és félelemben tartotta. Ennek vége. Most pedig kérek négy férfit, hozzák ide a két aljas lányt aki verte állandóan a kastély úrnőjét.—Monsieur Amedi fel akart ugrani de a kocsis hatalmas erővel belevágott a vállába amitől feljajdult és visszahuppant a helyére. Senki sem foglalkozott vele. Nem négy, hanem több férfi indult a két lány keresésére. Több nő a lányhoz, Ninettéhez sietett, és el akarták vinni, de Perrin rájuk szólt.
-- Hölgyeim, még nem adom oda az úrnőjüket, először nekem van dolgom vele.—Most a kocsisra nézett, aki bólintott. Perrin elindult a kocsis mellé, mert ő veszi át az őrzését Monsieur Amedinek. Amikor a kocsis mellé ért, folytatta.

-- A kocsisom elviszi Fille Honoré de Ninette most koszos és elhanyagolt honoré kastély tulajdonosát egy kicsinyke időre.—A kocsis a lányhoz sietett, nyújtotta a karját, a lány belekarolt és elindultak a kijárat felé, de a kastély átírási dokumentumát Perrinnek nyújtotta, aki el is vette a kis koszos kézből. Egyszerre nagy ordítozást lehetett hallani. Két fiatal lányt hoztak szinte az ölükben a férfiak, akik végig nevettek. A lányok apja megmozdult, hogy meglátta a lányait, Perrin a két vállára tette a kezét és néha hatalmasat szorított a férfinak a vállain, sziszegett, de senkit sem érdekelt. Letették Perrin elé a lányokat, mérgesek voltak és elkezdtek kiabálni Perinnel, mert azért látták, hogy ő a valaki, mert leskelődtek egy kicsit. Szinte sajgott Perrin füle. És ekkor megemelte a jobb kezét és két hatalmas pofont adott a két lánynak. Azonnal csend lett, szinte levegőt alig kaptak. Fogták az arcukat és meglepődve nézték Perrint, talán életükben sosem kaptak pofont, de ők sokat adtak. Az ott lévő emberek is ledöbbentek, a két úri lányt megpofozták. Végre Perrin mosolyogva kezdte.

-- Végre csend van. Meg szeretném kérdezni, ki engedte meg, hogy itt kiabáljatok. Ez a kastély nem a tiétek, itt csak kérhettek. Remekül éltetek, a sok pénz, amit elloptatok Fille Honoré de Ninette úrnőtöktől. A földek, amit termeltek hasznot, vagy az állatok.  Szívem szerint azonnal kihajítanálak benneteket ebből a kastélyból, de meg kell várni az úrnőt, aki majd ítéletet fog mondani a fejetek felett. De addig itt maradtok, és őriznek, benneteket nehogy tovább lopjatok.—Most az ott álldogáló emberekhez fordult.

-- Mindenki menjen a dolgára, és tegye, amit idáig is tett. Nem kell tovább félniük, ez a Monsieur és a két lánya már nem parancsolhat senkinek sem. Kérek 3 embert, akik őrzik egyelőre ezeket a rabokat. Sehova nem mehetnek a kastélyban, és nincs kegyelem. Amit még elmondanék, ha megjön Fille Honoré de Ninette úrnő újra össze lesz híva mindenki, ide. —Az egyik lány kiabálva mondta.
-- Hívjanak csendőröket, mert ez nem igazság, ez a mi kastélyunk, követelem a csődöröket.—Perrin elnevette magát s így szólt.

-- Ha kijönnek a csendőrök, börtönbe kerültök, apátokkal együtt, ezt akarjátok.—A lány már ordította is.

-- Nem igaz, azonnal hozzanak ide csendőröket.—Perrin egy nőre mutatott majd kedvesen rászólt.

-- Madame, ha lenne kedves, hívja ki a csendőröket.—A nő mosolygott, nagyon tetszett neki ez a veszekedés, azonnal indult is a kijárat felé, majd kilépett az utcára. Monsieur Amedi elkiabálta magát.

-- Camille, nem kellett volna.—Perrin újra megszorította a vállát, amitől a mondat vége sziszegésbe ment át. A dolgozik többsége elindultak tovább végezni azt a munkát, amit már megszoktak. Három férfi maradt, kettő a két lány háta mögé állt egy pedig átvette Perrin helyét. És megint a nagy csend ereszkedett a kastélyra. Perrin leült az egyik fotelba, és várt. Elég sokat vártak, amikor megjelent a komorna, az ajtóhoz lépkedett és kinyitotta. Belépett két csendőr. A lány, akinek nagy volt a szája, Kamille, már ordította is.  
-- Végre itt vannak, nézze meg milyen erőszakot alkalmazott ez a rabló, őriztet bennünket, és adott egy pofont is, és a húgomnak is. Ismernek bennünket évek óta.—Elhallgatott. A két csendőr Monsieur Amedihez lépett. Perrin is felkelt a helyéről és rászólt az ott őrző emberre.  
-- A vállait fogja, ne engedje el.—A két csendőr meglepődött, de Mosnsieur Amedihez szóltak.

-- Mi történt itt Monseuer.—A csendőrök nézték a férfit, aki nem tudta, érdemes e megszólalnia, de a lánya Camille ráordított.

-- Apa, mondjon már valamit.—De az apja hallgatott, ekkor szólalt meg Perrin, de az egyik rendőr rámordult.

-- Magát nem kérdeztem.—Perrin mérges lett, mosolyogva válaszolt.

-- Uram, én hívattam ki, és ha nem tetszik, el lehet menni. ha esetleg nem akar meghallgatni, úgy kivágatom a csendőrségtől, hogy az unokája is sírva fogja majd meg a jelvényét.—A csendőr szeme összeszűkült, éppen mondani akart valamit, mire a másik rendőr közbe szólt.

-- Monsieur, nem tudom ki is ön, de akkor mondja el, mi is van itt. Miért őrzik a lányokat és Monsieur Amedi kastély tulajdonosát.—Perrin elnevettet magát, majd válaszolt.

-- Az utolsó mondatát nevetségesnek találom. Ön azt mondta kastély tulajdonosa. Nem így van, a kastély tulajdonosa Fille Honoré de Ninette, aki most nincs itt, de nem sokára itt lesz. Addig is itt van a párizsi városi tanácsnak a dokumentuma, miszerint nem tulajdonos Monsieur Amedi, csak egy szélhámos és csaló. A lányaival együtt.—Perrin a csendőr kezébe nyomta a dokumentumot. Átolvasta és meglepődve nézte az ismert férfit Monsieur Amedi Picardot és lányait. A nagyhangú rendőr is lecsillapodott, nem tudott mit tenni. Csak azért akart igazságot gyorsan, mert az egyik Fille Pickard lány tetszett neki, Gabrielle, akit ismert Perrin is, sőt egy pofont is kapott. Perrin mosolyogva folytatta, amikor visszakapta a papírlapokat.

-- Van egy igazságos tervem. Várjuk meg a kastély úrnőjét, majd ő eldönti, feljelenti e ezeket csalásért, vagy egyszerűen elengedi őket, menjenek amerre látnak.—A két csendőr bólintott, majd leültek Perrin és a csaló Monsieur Amedi mellé. Az egyik csendőr kérdezte Perrint.

-- Még sosem láttam ezt a hölgyet, hol élt, külföldön?—Perrin elnevette magát.

-- Nem, itt élt ebben a kastélyban csak Monsieur Amedi letagadta, sőt azt híresztelte megszökött egy arabbal, csak azért, hogy a nagy vagyon, a kastély és a szántóföldek, állatok hasznait a magáénak tekintse. Biztosan látták, egy koszos szolgáló lány volt itt.—Az egyik csendőr meglepetten válaszolt.

-- Az a koszos és rongyos volt az úrnő. Nem hiszem el, ha nem olvasom el ezt a hivatalos iratot. És most hol van?—Kérdezte kíváncsian.—Perrin megint elnevette magát.

-- Elment tisztálkodni, és felöltözni, de lassan meg kell érkeznie neki. Nagyon jól döntöttek, hogy itt maradnak, mert szerintem nem láttak még ilyen széplányt. Én is csak találgatni tudok, hogyan is néz ki.—Bólintott a két rendőr és vártak. És végre nyílt a kastély ajtaja, megjelent a kocsis és megállt az ajtóban, ekkor ért hozzá a komorna. A kocsissal váltott egy pár szót, majd a kocsis elment. A komorna megállt az ajtóban és hangosan megszólalt.
-- Bejelentem, Fille Honoré de Ninette a Honoré kastély úrnőjét.—Félre állt az ajtóból és belépett, hosszú égszínkék ruhában, szintén ilyen színű cipőben, kis fátyol a szeme előtt. Egy fehér és kék alappal kis kalap, és a vállán egy szép kékes arany cérnával varrta sál dísszel. A szép szem a csodálatos száj, a hófehér nyaka, és a haja, ahogyan megfonva és körbe fogta a fejét, egy csoda volt. Ilyen szépség nem sok van Párizsban. A csődörök meghajoltak, Perrint annyira letaglózta a lány szépsége, hogy csak nagyokat nyelt. De a két lány is elfelejtette becsukni a száját annyira ledöbbentek attól a lánytól, akit állandóan vertek. A két csendőr volt, akik észhez tértek leghamarabb, már az egyik lépett is a lány mellé.
-- Fille,Honoré de Ninette, ismerjük a történetet, csak önt vártuk. Öntől függ, ezek a csalók börtönbe kerüljenek, vagy elereszti őket. Kérem, válaszoljon.—A lány arca még mindig piros volt, elég nagy pofont kaphatott utoljára valamelyik lánytól, de a szeme még mindig nagyon szomorú volt. Végig nézett a két lányon, akik most nagyon meg voltak ijedve. Csak most szembesültek apjuk mit is tett velük. Perrin intett a komornának, hívja vissza az össze itt lévő embert, akik itt tevékenykednek. Nem sokat kellett várni, több mint valószínű szinte mindegyik itt dolgozó ember az ajtó előtt volt, mert pár pillanattal később, hogy a komornyik kiment már tódultak is befelé, szótlanul. Halkan szólalt meg a lány, Ninette.
-- Nagyon sok rosszat kaptam a mostoha apámtól, ha ő nem vert, akkor a két lánya. Megérdemelnék, hogy a börtönben térjenek észhez. Már gyermekkoromban vertek, üldöztek. De én nem vagyok kegyetlen, azt kérem tőlük, ha úgy gondolják, maradjanak, de dolgozniuk kell a földeken, vagy a kastély körül. De elmehetnek, nem jelentem fel őket. Válasszanak.—Monsieur Amedi szólalt meg.

-- Nem fogunk maradni, mert egyszer úgyis az lesz, hogy börtönbe fognak csukni.— Majd az egyik lány, akit Perrin is pofon vágott, Gabrielle, utálattal mondta.

-- Én sem maradok a testvéremmel. Nehogy egy koszos, büdös senkiházi parancsolgasson nekünk.—Amint ezeket kimondta egy szolgáló asszony állt mellette, olyan pofont kapott, amitől hanyatt esett. Mindenki nevettet a lányon. A két csendőr, kezet csókolt a lánynak és elmentek. Perrin szólalt meg.

-- Akkor, ezeket a csalókat fel kell kísérni ahol idáig laktak, éltek, és figyelni, nehogy elvigyenek ékszereket, pénzt, csak személyes dokumentumokat vihetnek magukkal. Egyetlen ruhát, vagy cipőt sem pakolhatnak el, mert amit vettek azt a csalásokból és a lopásokból vették. És most átadom az egész kastélyt az úrnőnek, ezek után vegyék védelmükbe, és vigyázzanak rá.—Majd rámutatott két emberre és így szólt hozzájuk.

-- Ti ketten intézzétek a Monsieur Amedi és a két lányának az ellenőrzését, hogy ne vigyenek el értékeket, csak a papírjaikat, majd kísérjétek ki őket az utcára, és zavarjátok el őket a környékről is.-- Befejezte a mondókáját. Hatalmas éljenzés lett, majd Perrin elindult az ajtó felé. Nagyon szomorú volt a lelke, főleg, hogy most meglátta valódi szépségében a lányt, már nem mert bízni abba, hogy valaha is együtt lehessenek. A lány Ninette kiabált Perrinnek, álljon meg, de a nagy hangzavarban nem hallotta a fiú. A lány, Ninette nem tudott még oda szaladni sem hozzá, mert a kisebb tömeg, akik körbe fogták nem tudta őket kikerülni. Nagyon szomorú lett, egy nő lépett hozzá és a párizsi városi tanács kastély átírási dokumentumát nyomta a kezébe. Az asztalon találta, ott hagyta Perrin. Kint az utcán a kocsis már várta Perrint, látta rajta nagyon szomorú, és sejtette is miért. A lány az ok. Igen, csodálatos szépség, és talán a fiú megijedt a lánytól? Lassan a hintóhoz ért, beült és a kocsis tudta, mehetnek haza, oda ahol nyugalomnak kellene lennie, de csak szóban lehetséges, a lélek az sebzett marad és sosem lesz nyugalma. 
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A Honoré kastély újra visszanyerte nyugalmát. Már a nevetés, a boldogság hallatszott és látszott a falak közt és a kertben. Ám ehhez ugye több mint egy évtized kellett. Azok, akik romba döntötték igazi önkényuralmat gyakoroltak. És amikor leleplezték őket még nekik állt feljebb. Őrjöngtek, de nem volt sok választásuk. Monsieur Amedi Picard apát felkísérték az emeletre, a kastély legszebb és legdrágább szobájába elkezdett pakolni. Két ott dolgozó ember vigyázott rá, az izmos Lionel, a vékonyabbik René. A két ember összenézett és Lionel megszólalt, nem valami udvarias hangon.

--Azt a parancsot kaptuk, nem vihet el semmit sem, csak a papírjait. És látjuk, pakolja az ékszereket, és az arany díszeket. Hagyja abba, szedje össze a papírjait és menjünk, mert nekünk is van dolgunk.—Monsieur Amedi mosolyogva fordult feléjük. 
-- Na, de fiaim, ezt azért megengedhetitek nekem, nem olyan régen a gazdátok voltam.—Aki még nem szólalt meg René, nagyon csúnyán nézett rá, és most nagyon durván megszólalt.

-- A gazdám volt, és megveretett az emberével, Aramisszal. És miért? Mert Ninettének segítettem. Szegény lány, nem bírta el a hatalmas nagy szemetes ládát, amit én is erőlködve emeltem meg. De megérte a verést, elvittem a kerítésig. Két pofont adattál, és a karomat töretted el, hogy legközelebb ne segítsek a lánynak.—A René, Monsieur Amedihez lépett és egy hatalmas pofont adott neki. Azonnal leesett a szőnyegre. Csak annyit mondott társának, Lionelnek.

-- Gyere, fogd meg a lábát, és a karjait és kivágjuk a kastélyból. Ha kell, a papírja, majd eljön érte a csendőrökkel.—Monsieur Amedi felült és remegve kezdte.

-- Elviszem a papírjaimat, csak ne bántsatok.—Most Lionel válaszolt.

-- De azonnal, mert kivágom az utcára és mennie sem kell.—Monsieur Amadi feltápászkodott, egy szekrényhez ment és elég nagy köteg papírt vett elő, el akarta tenni, de a nagydarab férfi elkapta a kezét és kivette a sok lapot. A földek bérbe adása, tulajdonlapok, értékpapírok, és olyan dokumentumok, amiket nem tudták, mi is az, de elvették tőle. Csak a személyes dokumentumait nyomta a kezébe a nagydarab és már lökte is az ajtó felé. Monsieur Amedi szinte könyörögve kérlelte a férfit.
-- Legalább ezeket vigyem el, az utcára kerülök, nincs semmim se, szánjatok meg.—A René válaszolt utálattal.

-- És te, megszántad Ninettét amikor még gyermek is volt, sosem. Állandóan verted, vagy veretteted, és a lányaid is mindig üldözték. Gyerünk kifelé.—És most ö taszított egyet a könyörgő, síró, Monsieur Amedin. Lassan leértek az emeletről, kinyitották a kastély ajtaját és kilökdösték Monsieur Amedit, majd onnan végig kellett lökdösni a kerten át a kapuig. Itt Lionel kinyitotta és egy nagyot lökött Monsieur Amedin majd becsukta a kaput, be is zárta és elindultak a kastélyba a két lányért. A két férfi újra fent voltak az első emeleten, a csodálatosan berendezett társalgóban. A két lánynak itt volt a két szobája és mellé a luxus szobák. Valamikor ez a kastély szárny Ninette anyjáé volt, Inessé. Ide jöttek fel a két megbízott ember, hogy felügyelje a lányokat, csak a papírjaikat vihetik magukkal, mást nem. Három nő volt aki vigyázott rájuk, nehogy valahova eltűnjenek és elvigyenek valamit. Nagyon komolyan vette ezt a megbízást a két ember, mert amikor beléptek a lányokhoz, René már rá is szólt a két lányra.
-- Ami rajtatok van ékszerek, gyűrűk, karkötők, láncok, és minden, azt levenni. Azokat loptátok Ninától.—Még be sem fejezte, amikor kikelt megából Gabriel a nagyszájú lány.

-- Hogy mersz engemet tegezni, és az úrnőd vagyok még mindig.—Lionel elnevette magát, és a száját lebiggyesztve válaszolt René helyett. 

-- Istenemre mondom, ha még egyszer kinyitod a szádat, én is szájon váglak, mint Cerine mama az előbb.—Ezt nem bírta ki a testvére sem, még mindig azzal voltak, gondolatban, hogy ők az urai ennek a kastélynak. 

-- Fogd be a szádat Lionel, és hogy mersz tegezni…-- Nem fejezhette be, mert kapott egy pofont, majd René kezdte.

-- Ne akarjátok, hogy visszakapjátok azt a sok pofont, amit adtatok a kastély úrnőjének Fille Ninette arcára. Ha gondoljátok, elkezdhetem.—És már le is kent újabb pofont, majd emelte a kezét és már Gabriel is megkapta. Mikorra észhez tértek már újra pofon csattant Camille arcán. Lionel megfogta René kezét az újabb pofonok előtt, elnevette magát.

-- René, kicsit pihenj, úgysem tudod visszaadni az egész taslit pár óra alatt, ahhoz évek kellene. Inkább még egyszer kérdezd meg, kezükbe veszik a papirkájukat és eltűnnek örökre a környékről.—Gabrielle amikor meghallotta Lionel mondatait már szinte kiabálva mondta.

-- Innen el nem megyek, ami itt van az, az, enyém, az ékszereke a ruhák, a pénz. És nem adom oda senkinek sem.—Éppen végig mondta, amikor Lionel és René összenéztek. Szinte egyszerre mozdultak, Lionel lefogta a lábait, René a kezeit és elkezdték leszedni róla az ékszereket, majd amikor készen lettek Lionel felkapta a vállára a rúgkapáló lányt és elindult vele kifele a kastélyból. Amikor a kapuhoz ért kinyitotta és elvitte egy másik ház elé és ott egyszerűen ledobta, mint egy zsákot és visszasiettet Renéhez, aki várta.  A két férfi összenézett és René kérdezte.
-- Mit csináltál vele?—Mosolyogva válaszolt Lionel.

-- Semmit, csak kidobtam, és éppen egy nagy szennyvizes pocsolyába csattant.—Nevettek. Most mind ketten Camille felé fordultak, René kezdte.

-- Most akkor, leszeded magadról az ékszereket és elhagyod ezt a kastélyt vagy dobjunk ki tégedet is.—Az egyik nő jegyezte meg.

-- Lionel, had szedjük mi le róla az ékszereket, úgyis elég sok pofont kaptunk tőle csak úgy szórakozásból.—Lionel nevetve válaszolt.

-- ha nem szedi le magáról, akkor ti jöttök. De ha leszedi magáról, akkor a tiétek az utcán, és annyi pofont adtok, neki amennyit bírtok. De ha elszalad az meg a ti bajotok lesz.—Camille már szedte is lefelé magáról az ékszereket, majd amikor végzett kérdően nézett a körülötte állókra. René széttárta a kezét.

-- Akkor lányok, nem kell most pofon ennek a gyalázatos volt úri lánynak, de kiviszem az utcára, és ti jöhettek utánam. Ha elkapjátok a tiétek.—Megfogta Camille könyökét és taszított rajta egyet. A lány megindult előtte. De kétségbeesetten kérdezte.

-- Most mit csinálok pénz, és ház nélkül.—Elkezdtek nevetni, az egyik asszony válaszolt.

-- Ez nem jutott eszedbe, amikor a kis Ninette életét pokollá tettétek. Kolduljatok, aludjatok fák alatt, és esetleg kapu alatt.—De René bökdöste menjen tovább. Amikor a kapuhoz értek, René háta mögött a három nő már elosztották, mit is fognak Camilléval tenni az utcán. René kinyitotta a kaput, Camelle mint a nyúl, futásnak eredt és nem volt most érdekes a bűzös pocsolya, a sár, rohant amerre a szeme látott. Testvére Gabriel amikor meglátta a három dühös nőt, felugrott a pocsolyából és futás a testvére után. Nagy hahota kísérte a menekülő csalókat. Ninette nem akarta elfogadni a csodálatos és értékes a kastélynak az emeleti részét. Neki megfelelt s kis cselédszoba is. Ám ebben nem értettek egyet vele, és szinte erőszakkal vitték a nők fel az emeletre. Nem szerette a puccos ruhákat, de az ott dolgozó asszonyok, akik szinte a gyereküknek tekintették Ninettét, nem engedtek a szép ruháknak a használatából. Sokat nevettek Fille Honoré de Ninette viselkedésén. Például állandóan viszketett a sok szép és értékes ruhák alatt, egyszerűen megvakarta ott ahol viszketett. És bizony sokszor a ruháját felhúzta egy-egy vakaródzása miatt, amitől az emberek szinte nevető görcsöt kaptak, és főleg az arc kifejezéseitől. De azért az élet haladt tovább, Ninette nagyon szerette a kastély személyzetét, szinte a családjának tekintette őket, de ők is ütet. Sokat beszélt a csavargó fiúról, Perrinről és már mindenki kereste a fiút, és nem találták. A hintót is nagyon sokszor megállították, és érdeklődtek, hol is lehet megtalálni, mert a kastély úrnője szeretné látni. Később már mindenki tudta, Ninette beleszeretett a fiúba, igaz titkolja, de nem olyan ravasz, hogy ezt el is tudja rejteni. Az idő azért eléggé gyorsan telt, az egy év is, de a fiúnak nem leltek a nyomára. Pedig már a lány Ninette is elég sokat kiment a kastélyból és Párizsban sétálva kereste a fiút, Perrint. Ninette nem adta fel, de azt sem, hogy minden nap a kertben elsétált ahhoz a fához, amiről először ugrott le, és védte meg. Itt volt, először amikor magához ölelte a fal tetején vigyázva rá, le ne essen, és a másik oldalt eresztette le a földre, az utcára. Az ilyen emlék sétái mindig megnyugtatták és mindig esküdözött, ha meg fogja találni Perrint, sosem engedi el az életéből. Újra nyár vége volt, a szokásos sétához indult Ninettet a nagy fához. Kilépett a kastély ajtaján és szomorúan nézett a nagy fa irányába, majd megindult feléje. Hirtelen legyökeredzett a lába, Perrin ugrott le a fa koronájának a sűrűjéből. Megbénult Ninette, a sokat várt pillanat és eljött. Perrin is állt a fától nem olyan messzire, és nézte a csodaszép lányt, és ő is le volt döbbenve, a szépség, és az újra látástól. Ninette mozdult meg, és lassan, majd rohanva indult Perrin felé. Nem akarta még egyszer elveszteni a fiút. Ám Perrin nem mert megmoccanni, félt, talán azért szalad felé a lány, hogy kidobja a kertből a mezítlábas, koszos, szakadt és büdös fiút. Ninette végre a fiúhoz ért, azonnal átölelte, csókolgatta az arcát, és csak annyit mondott a meglepődött fiúnak.

-- Végre, megvagy, sosem engedlek el.—Perrin most tért észhez, tehát nem akarja kidobni Ninette, ekkor mozdult meg a karja, átölelte ő is a lányt, majd megcsókolta, és csak annyit mondott a szenvedélyes csók után.

-- Szeretlek.—És most először nézték egymást szeretettel, teli vággyal, és a valahova tartozás érzésével.  
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Perrint amikor a hintó elvitte haza, a Honoré kastélyból, nagyon szomorú volt. Nem tudta mit is tegyen, de érezte, itt fent az élők világában nem tud maradni. Mert a holtak birodalmában megáll az idő, nincs jelent, jövő, csak múlt, ami nem hagy már érzelmeket, és időfolyást. Alen a kocsis is szomorú volt, megszerette ezt a sehova se tartozó szinte még gyereket. Tanácsot nem tud neki adni, mert nincs annyi tapasztalata, mint Perrinnek. Alen indulni akart amikor Perrin hangja megállította.
--Nagyon jó ember Monsieur, s ezért most elmegyek, nem tudom mennyi időre. hagyok itt pénzt egy évre valót a kiadásokra, de a biztonságos életre is hagyok pénzt, mert ha hirtelen kiadásod lesz, ne legyen gondod. Nem leszek olyan sokáig távol, de megeshet. Tedd úgy a dolgodat, mintha a tied lenne ez a ház, s ki tudja, a jövőt, talán egyszer a tied is lesz. A halottak birodalmában vagyok otthon, ám ha valaki keres, sose tudd, hogy hol vagyok.—Perrin nyújtotta a kezét, Alen kezet fogott Perrinnel és nagyon szomorú volt ő is. Egyedül maradt Perrin a házban, körbe nézett, a rejtett vagyonát nem lehetett észrevenni. No, és ha megtalálja valaki, akkor sem fogja magát megölni. Lassan megindult a házból kifele, a lány arca lebegett előtte. Micsoda szépség, és ő, az árva koldus, igaz van pénze, de a boldogságot pénz nélkül mérik. A halottak birodalmának a kapujához ért, nézte a lejáratot, elmosolyodott, most boldog volt. Visszatér oda ahol nyugodtan élt mióta ide lejött. Nem volt pénz a zsebében, minek, koldul, mint mindig tette, és abból mindig tudott venni ennivalót magának. Belépett a nagy lyukba, lassan ereszkedett lefelé, s így arra is gondolt, nem is sokára el fogja felejteni a lányt, a Honoré kertet és mindent, ami ebben az élő világban fogva tartotta. Visszament arra a helyre ahol pár éves korától kezdve élte életét. Elhelyezkedett a sok csont mellett, és a ruha halom közt, majd lassan rászállt az állom. Végig aludt az egész napot, de még az éjszakát is. Amikor felébredt érezte, délelőtt van. Feltápászkodott és elindult koldulni, mert kezdett éhes lenni. A Luxemburg-kert sarkánál jött ki a felszínre. Egy templom volt nem olyan messzire, elballagott és leült a felső lépcsőn és nézelődött. Egy idősebb házaspár jött feléje, majd mosolyogva álltak meg a lépcső alatt, ahogy meglátták a kolduló fiút. 
-- Szevasz, öcskös, régen láttunk már, mi van veled, beteg voltál?—Kérdezték kedvesen. Perrin bólintott, majd a férfi már folytatta tovább.

-- Gyere le, mert még mindig fáj a lábam és nem tudok felmenni hozzád, adok egy kis pénzt kenyérre, meg valami húsra.—Perrin felpattant, mint ahogyan mindig is tette, és leszaladt a nőhöz. Már a nő kezében volt némi aprópénz és nyújtotta a fiú felé. Perrin megcsókolta a nő kezét, elvette a pénzt és már újra felszaladt a lépcsőn és leült előbbi helyére. A férfi nevetve jegyezte meg.

-- Ugyan is tett több mint tíz éve is, sosem változik meg ez a fiú. Bárcsak lenne anyja, vagy apja.—Ezt már szomorkásan mondta, majd odakiabáltak a fiúnak.

-- Szerbusz, öcskös, két nap múlva újra erre jövünk, legyél itt.—Perrin is egy nagy jó napot köszönt és a házaspár már el is ment. Még egy pár órát üldögélt a lépcsőn, majd tíz frankot koldult össze. Elindult kenyeret venni, és egy darab húst, majd utána visszament a halottak birodalmába, de olyan lejáraton, amin nem sok ember közlekedik, vagyis nagyon ritkán, és csak azok akiknek valami tervük-munkájuk van a halottak birodalmában.
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 A fenti kijáratokhoz közel elég sok embert lehetett látni, de Perrin mindig kikerülte őket. Ezek az emberek csak egyet csináltak, a csontokat szortírozták, pakolgatták valami formát kialakítva. Ez nem tetszett Perrinnek, miért nem hagyják a holtakat békében, és főleg ami az élő testükből megmaradt csontokkal most játszanak, amit művészetnek kiabálnak ki. Éppen egy ilyen fal mellett ment el, ami egyáltalán nem tetszett neki. Azonnal arra gondolt, ezek a csontok valamikor tisztességes embereknek voltak a test részei, apák voltak vagy anyák, és most játékszerek lettek haláluk után.  
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Elsietett ennél az emberi csontokból épített faltól és egy olyan részt keresett ahol még a több száz éves folyosón mehetett tovább. 

     [image: image21.jpg]



Ez a rész nagyon titokzatos volt, mert amint végig haladt a csontokon a menyezetten volt egy nyílás és itt felhúzva magát egy másik szintre jutott ahol haladhatott tovább olyan részen ahol több száz, vagy ezer éve ember nem sokat járt. És ami még érdekes is volt, a nap is besütött egy olyan helyen ahol hatalmas kút volt valamikor, és ezen keresztül hatolt be a fény megvilágítva a több ezer csontot.  
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Itt a csontok közte haladt el, majd rátért egy olyan folyosóra ahol már otthon volt Perrin, nem volt fény, néha egy-egy emberi csontváz, amit még nem szedtek szét az emberek, és még nyugodtan pihente halála percében kapott nyugalmát. Perrin csak ment azokon a titokzatos utakon ahol évezredek óta ember nem járt. Elhatározta, meg fogja ismerni a halottak birodalmát, és le fogja írni hogyan is néz ki ez a világ. Egyszer már rajzzal is próbálkozott és elég jól sikerültek a szén rajzai is. Majd amikor már ismeri, ezt az alvilágot akkor fogja elkezdeni az írását, a bemutatását. Volt tanítója nagyon sokat mesélt neki erről a halál utáni helyről és már tudta. Régen kőbánya volt itt, innen bányászták a követ Párizs építéséhez. Később azonban bezárt, majd nem olyan régen, amikor Párizs rohamosan terjeszkedni kezdett, és a súlyos betegségekben sok ember halálát okozták a fertőzések, a régi temetőket felszámolták, a halottak csontjait ebbe a kiürült alagútrendszerbe szállították le. Összesen kb. 6 millió ember földi maradványai találhatóak itt körülötte. Még emlékezett rá Perrin, több száz sírásó hordta le ide a halotti városba a halottakat, és a csontokat, amiket a fenti világ temetőjéből ástak ki. Perrin nagyon sokat gondolt a lányra Ninettre, és ezért is választotta a mozgalmas állandó menést, az új helyek felkutatását. Rászokott a pár napos halottai birodalomban való tartózkodásra, négy-öt naponként ment fel az élő világba. De csak annyi időre, míg összekoldult egy pár napra való élelmet, és azonnal lement és tovább indult a még felfedezetlen járatokba. Az idő meg csak ment, Perrin szinte nem is érezte, pedig már majd egy év telt el. A halottak birodalmának már több mint 130 kijáratát ismerte meg. Újabb folyosókat fedezett fel ahol már az emberi kezek munkálkodtak az emberi csontok rakosgatásában.
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A csontokat sorban helyezték el, , ám közéjük koponyákat helyeztek el. De volt olyan is, ahol kereszt vagy szív, esetleg egy-egy család címerét is kirakták. Perrin ilyenkor mérges volt, nem hagyják nyugodtan a már meghalt embereket. Volt olyan hely ahol a koponyákat nem háborgatták. Sőt a csontok már porladásnak is indultak a koponyák mellett. 
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Ami az első időkben, amikor gyermekként élt meg, a halottak birodalmában, voltak olyan zajok, emberi sóhajok, sőt még misztikus hangok, beszélgetések is, amit nem tudta hova tegyen. Kereste a sötétben azokat, akik beszélgettek. De az öreg Philibert elmagyarázta neki, ezek már nem emberek, hanem emberi lelkek, akiket akaratuk ellenére hoztak ide le ebbe a birodalomba és nem találják a helyüket. Kiabálnak, sóhajtoznak, mászkálnak és furcsa zajokat is csapnak, tesznek. Ilyenkor jó, ha békén hagyják a holt lelkeket, mert azok nem bántják az élőket, esetleg akkor, ha valami rosszat tett a halottal az élő. És a végére ért a nagyon hosszú halottak birodalmának. Elindult vissza, és amikor visszaért hónapokkal később és meglátta az ismerős koponyát a kis alvó beugrója előtt nagyot dobbant a szíve, visszaért. Leült a mészkő földre és nézte a koponyát, azt a koponyát, amit még gyermek korában látott meg, először amikor megszokta a sötétséget. Nagyon okos ember lehetett, mert a kisugárzása nagyon megfogta Perrint. A koponya hátsó része az agy felöli, eléggé nagy, ami nagyagyat hordhatott. Mindig, amikor valami nagy gondja volt, ehhez a koponyához beszélt, mert ez itt volt előtte mindig, akkor is ha szüksége volt rá, és akkor is ha nem. Most meg különösen jól esett neki elmondania lelkének bánatát. Mert hiába a nagy magány, amit magára kimért, nem tudta meggyógyítani a szíve okozta sebet, a szeretet és a szerelem mélyen ülő sebét. 
--Visszaértem, de vissza is hoztam azt a szenvedést, ami miatt elmentem. Mit is tegyek, tudom, nem tudsz nekem tanácsot adni, mert csak koponya vagy és körbe vesz a sok emberi csont.—Elhallgatott és nézte a koponyát, mintha választ várna.
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Nem mozdult semmi sem, nagy csend uralt mindent. Perrin gondolkozott, mit is kellene tennie, ami az életét nem, hogy szomorúvá tenné, de valahogyan meg is változtatná,, és jó irányba. Jövőt hozna elébe és nem múltat mutatna tegnapra. Nézte a koponyát, és olyan érzése támadt, mintha a koponya egyedül lenne előtte, és hirtelen megszólalt Perrin.
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--Látom, emberi koponya, a gondolataimat ismered, vagyis nem azt ajánlod, hogy menjek el a lányhoz, Ninettéhez mint gazdag úri ember. Inkább válasszam a koldus fiú létét, és így jelenjek meg előtte. Hiszen ha szeret, elfogad, ha nem, nevetve és gúnyolva felejtett el. Akkor indulás, fel és fel az élők világába, megnézni, élhető-e a jövő, vagy csak a gondolat és emlék élhető. Perrin feltápászkodott és lassan elindult a szokott házának a kertje felé, oda ahol ki tud bújni az élők birodalmába. Tudta, délelőtt van, és a fák most színesítik a leveleikkel a fákat, a tavaszt ünnepli minden élő kit e föld éltet. Kibújt a földalatti halottak birodalmának kijáratán, Nézte a kertet, szépen felásva, beültetve valami nővénnyel. Sok szép gyümölcsfa és virágban. Pár perc múlva megindult házának bejáratához. Kinyitotta az ajtót, ételszag csapta meg az orrát, ekkor érezte, nagyon éhes. Halkan becsukta maga mögött az ajtót. Egy középkorú nő jött vele szemben. Amikor meglátta elkiáltotta magát. 

-- Mit keres itt ez a csavargó?—És sikítva folytatta.

-- Segítség, Alen, gyere azonnal.—Perrin mosolygott magában, biztosan nagyon csúnyán nézhet ki. Koszos, szakadozott ruhában, büdösen, valóban egy igazi gyilkos jelöltnek nézhetik. A nő nem mert megmozdulni sem, majd jött egy másik nő, ezt már ismerte Perrin, de a nő nem ismerte fel. És kirohant Alen is. Amikor meglátta Perrint megtorpant, megmerevedett és csak nézte a koszos és büdös fiatalt. Hirtelen széttárta a kezét és szinte kiabálva kezdte.

-- Nem érdekel, ha ki is rúg, akkor is megölelem.—És már szaladt is Perrin felé, aki nem tudta megakadályozni. Szegény Perrinnek recsegtek a csontjai az öleléstő. Közben kijött egy másik férfi is a kis ház előterébe aki megrökönyödött a nagy ölelés láttán. Alen szeméből kiszaladtak a könnyek, de így is kiabálta.

-- Azonnal meleg vizet a Mosieurnak, vagy nem is, inkább az ennivalót hozzátok a konyhába.—Perrin is elérzékenyült, ilyen fogadtatásra nem számított. Alen rámordult a megdöbbenten álldogálókra.

-- Gyerünk, gyerünk, itt a ház ura, most legalább van miért is a házban élnünk.—Szinte pillanatokon belül mindenki ugrott, és már el is tűntek. Perrin nevetve mondta.

-- Monsieur Alen, nem kellett volna ennyire rájuk ripakodni.—De Alen csak legyintett és már mondta is nagyon komolyan.  
-- Monsieur, Perrin, nagyon sok minden változott amióta nem volt itthon. Üljünk le és elmondom a lényeget.—Perrin leült, érezte, ezt hallania kell, de nagyon hamar. Alen nem is késlekedett. 

-- Monsieur, Istennek hála megérkezett. Tudja, a szerelem annyira letepert, hogy már félek kimenni az utcára, állandóan a sok kérdés, És ezért bizony másik embert kellett bevetnem a munkám folytatása érdekében.—Perrin elnevette magát, és amikor nagy levegőt vett Alen a kocsis, Perrin már mondta is vidáman. 
-- Gratulálok, akkor már csak házasodni kell, és mikorra tervezi.—Alen megrázta a fejét, most összezavarodott, de folytatta, nagyon komolyan.

-- Monsieur, Perrin, nem rólam van szó, önről.—Perrin nevetése lassan eltűnt, majd egy értetlenség kezdett kialakulni az arcán. Alen most értette meg, Monsieur Perrin semmit nem tud. Elmosolyogta magát, pedig jót akart nevetni, de nem akarta megsérteni a fiatalembert. Azonnal elkezdte magyarázni.

-- Monsieur, Perrin, egész Párizs önt keresi, a hölgy, Honoré de Ninette kisasszony keresteti önt. Mint ahogyan az emberektől hallottam, halálosan szerelmes önbe. Itt jön az én kínom. Fille Ninettte egy pár alkalommal jelen volt, amikor önt vittem a kocsimon. Ezért állandóan zaklatott, hol van ön. Mit tudok önről. Nagyon sok ember szereti a Honoré kastély úrnőjét, és keresik önt. Még pénzjutalmat is kitűztek, csak találják meg. Fel kellett vennem egy fiatalembert kocsisnak, mert engemet lépten-nyomon megállítottak és kérdezősködtek ön felöl. Az utcára már hónapok óta félek kimenni. Mint ahogyan ön is tudja, a titkát sosem árulnám el, és nem is árultam el. Pedig voltak olyan pillanatok, amikor meg akartak verni, mert azért ezer frank a kézre kerítéséért már az erőszakot is be akarták vetni. Valahonnan tudják az emberek, több titkot tudok, mint amit elmondtam önről. Azt kellett kitalálnom, ön külföldön van, hogy hol nem tudom. Majd a többi kérdés, rokonai, szülei, esetleg szeretője, hol vannak. És ezt kell elviselnem napról napra.—Egy pillanatra elhallgatott és szinte könyörögve kérdezte.

-- Ugye, itthon marad.—Perrin bólintott.

-- Egyelőre, itthon, de az majd egy találkozástól függ.—Alen egy hatalmas sóhajt eresztett ki magából. Csak annyit mondott halkan.
-- Hál Istennek.—Perrin mosolygott, nem gondolta volna, hogy a lány Ninette ennyire ragaszkodna hozzá. csak úgy véletlenül kiszaladt a száján, de ez inkább hangos gondolkozás volt.
-- És ha meglát, majd elzavar, mit csináljak utána.—Perrin meglepődött Alen válaszán, holott nem várt választ.

-- Meg kell először próbálni.—Igen, könnyű ezt mondani. És már hazudna saját magának is ha azt mondaná, nem gondolt erre. De az a pillanat, amikor meglátta valós szépségében a lányt, Ninettát, azonnal minden ereje elszállt. Egy félelem lett úrrá rajta, a mi lesz, ha nem felelek meg neki. És ez kísérte addig, amíg el nem menekült a saját maga érzése elöl. Igazat adott a kocsisnak, Alennak. Egy középkorú nő lépett be hozzájuk, mosolygott.
-- Monsieur, ne haragudjon, de megtévesztett a ruházata, bocsánatot kérek. A nevem Carine. —Perrin elnevette magát és mielőtt megszólalhatott volna, Alen kezdett bele.

-- Monsieur Perrin, ez a hölgy a mindenes itt, és nekem is a mindenesem Carine. Késői engedelmével, itt lakik nálam, mert szeretem, és ö is szeret engemet. Elnézését kérem a viselkedése miatt.—Perrin legyintett.

--  Igaza volt, egy csavargó, aki bejött kéretlen. És örülök neki, hogy így vigyáz ennek a háznak a hírére, és a vagyonára is.—A nő bólintott, és amikor befejezte Perrin már mondta is kedvesen.

-- Monsieur, kérem, mondja meg, mit tegyünk. Készen van az ennivaló is. De a fürdő vize is készen várja, parancsoljon velünk.—Perrin kicsit gondolkozott és lassan kezdte mondanivalóját, és nagyon gondolkozva. 

-- Egy pár falatot ennék, és nem akarok most fürdeni, de átöltözni sem, van egy tervem. Most először a szobámba megyek, kérem Madame Carine valami ennivalót hozzon a szobámba. És Monsieur Alen, jöjjön velem és hozza azokat a számlákat, amikkel el kell számolnia.—A kocsis már ugrott is, kisietett a házból a kis mellék házacskába, míg párja Madame Carine is elsietett a konyha felé. Perrin is belépett a szobájába, mindenütt tisztaság, és rend. A falhoz sietett ahol a vagyonát tartotta, kinyitotta, semmi sem hiányzott belőle. Most nem vett ki pénzt, visszarakta a köveket és éppen idejében, mert már kopogtak is. Monsieur Alen jött be, kezében egy halom papír. Leültek az ott lévő asztalhoz és elkezdte a számlák bemutatását és magyarázatát Alen.  Perrin jót szórakozott magában, de tudta, minden költségnek bizonyítottnak kell lennie. Madame Carine is bejött, az asztal sarkára tette a sült csirkét, mellé uborkát, és főtt krumplit. Perrin orrát nagyon piszkálta a kellemes sült csirke illata, nem is tétovázott, a tányért megfogta és elkezdte enni a húst, mellé az uborkát és a krumplit. Pillanatokon belül felfalta. Alen úgy tett mint aki nem vette észre az ennivaló pillanatokon belüli eltüntetését. Nyugodtan folytatta tovább a számla elszámolását. Hirtelen Alen abbahagyta a számlák sorolását, izgatottan nézett Perrinre, majd így szólt.

-- Monsieur, Perrin, nekem van egy ötletem. Ha meg akarja tudni, mennyire szereti Fille Ninette, akkor oda kell mennie a Honoré kastélyhoz. De nem úgy, mint gazdag úri ember. Így ahogyan most van itt, koldusként, szegény emberként, és elválik. A szíve vagy az esze van oda önért. Mert ahogyan először éreztem, és talán észre is vettem, nagyon figyelte Monsieur Perrin sebhelyes kezét. És ami még érdekes, nagyon nagy szeretetet láttam a kis hölgy szemében, a koldus fiú iránt. Ez csak egy észrevétel.—Perrin elnevette magát, és vidáman válaszolt.

-- Monsieur, Alen, erre gondoltam én is. És ezért nem akarok még fürödni, átöltözködni. Mert ha egyik ember szereti a másikat, akkor csak a szív hangja számit és nem a pénz szaga. Most akarok elmenni a Honoré kastélyba, és ha lehet, induljunk, kíváncsi vagyok hogyan is reagál a kastély úrnője. A nagy fánál álljunk meg, és ha megkérhetem Monsieur Alen urat, amikor kiléptem a nagyfánál a kocsiból, induljon el haza, vagy ahova akar, ne várjon meg, majd a házban találkozunk. —Alen bólintott, a számlákat az asztalon hagyta, és elindult kifele a szobából. Még morogta.

-- Milyen jó, hogy csak délután viszi a kocsit Gerard, most nem kell gyalogolnunk Monsieur Perrinnel.—Kilépett Alen a kertbe, Perrin utána. A kocsi a ház előtt állt, a lovag fején a zablás zsák és ettek. A kocsis hozzájuk lépett és kedvesen így szólt.

-- Na, kedveseim, most abba lehet hagyni az evést, majd később folytassátok.—És már le is vette a fejükről a zsákot. Perrin beugrott a kocsiba, és a kocsis is felpattant a helyére, a bakra és elindultak a Honoré kastély felé. Perrin nagyon izgatott lett, ahogyan az ismerős helyek feltűntek előtte. Majd amikor meglátta a nagy fát, lerohanták az emlékek. Egy kicsit melege lett és még a keze is beremegett, főleg amikor arra gondolt, találkozni fog azzal a csodaszép lánnyal, akiből nem sok van Párizsban. Lassan kinyitotta a kocsi ajtaját, kikémlelt, senkit sem látott az utcán. Kipattant és már fel is lendült a hatalmas fa lombjai közé. Nem sokat gondolkozott, a falon átlépett és leugrott a másik oldalon, a Honoré kertbe. Egy csodálatos szépségű lány állt a kastély előtt hófehér ruhában,  Ninette a Honoré kastély úrnője. Mint egy Angyal, a hófehér bőre, a fekete haja, ami keretezte nagyon szomorú arcát. Perrin ledöbbent, megállt, és csak szívta magába a csodálatos lánynak a szépségét. Ninette hirtelen megindult feléje, majd szaladt, Perrin felocsúdott, ekkor mozdult ő is és futva megindult a lány felé. Amikor a lány a közelébe ért Perrinnek, a karját kitárta, és amikor hozzá ért, átölelte. A lány sírt, majd halkan Perrin fülébe súgta.

--  Végre, megvagy, sosem engedlek el.—Perrin nem tudott még megszólalni a boldogságtól, szenvedélyes csók lett a találkozás örömére, majd Perrin csak annyit ki tudott préselni a száján.
-- Szeretlek.—Nézték egymást. De mind ketten érezték, ez már az a pillanat ami meghozta a jövőt, és a múltat elengedte. Perrin egy pillanatra elengedte Ninettét és halkan mondta neki.

-- Egy pillanat.—És elfutott a fáig, itt felpattant az ágak közé és kinézett az utcára. A kocsis a fa alatt állt, és mosolygott. Megjegyezte csendesen.

-- Monsieur, Perrin, tudtam szüksége lesz rám, mit tehetek.—Perin elnevette magát, megcsóválta a fejét és vidáman mondta.

--  Monsieur, jöjjön a bejárathoz, és jelentsen be a háziakhoz, a többit meg majd megbeszéljük.—A kocsis bólintott, majd felült a bakra és elhajtott a Honoré kastély elé. Perrin is leugrott a fáról és Ninettéhez sietett aki mosolyogva mondta a fiúnak.
-- Ugye, erre az ilyen fára mászásoknak letelt az ideje.—Perrin nevetve válaszolt, de Ninette belekarolt a fiúba és elindultak a kastély bejárata felé. Amikor az ajtóhoz értek nyílt az ajtó előttük, a kocsis volt ott a komornával, aki bejelentette.
-- Monsieur Jeriux Perrin szeretném bejelenteni.—És beléptek, a csodaszép kastélyba, a csodaszép lány és a holtak birodalmából a fiú.
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                                        Utószó
Egy történetnek sosincs vége, és mint ahogyan tudjuk, látjuk, a holtak birodalma is a mai napig fenn maradt Párizsban. És jövője is van, mert az a sok halott, akik ott fognak lenni, várni fognak bennünket, mert ez az a világ, ami a legutolsó, míg ember az ember e világon, élni fog. A holtak birodalma összes folyosóját ember még nem tudta bejárni. Perrin, igen, ő bejárhatta, és olyan erő hatására tette, ami az életeket viszi tovább, értelmet ad, és ez a szerelem. Perrin nagylelkű volt, a házat ajándékba adta a kocsisnak, Alennek, és a kocsis kérése az volt, a holtak birodalmába vigye majd el Perrin, ha már az életnek nem lesz rá szüksége. De addig is, szinte apja volt Perrinnek, sosem engedte el a fiú kezét. Ninette is meglátogatta a holtak birodalmát, sőt, Perrin még arra is rábeszélte, hogy egy éjszakát töltsön el vele abban a kis helységben ahol Perrin felnevelkedett. Itt mutatta meg Perrin azt a koponyát, ami vigaszt adott neki a további élet folytatására. Perrin kezébe vette a koponyát, megköszönte neki a hangtalan biztatást és tisztelettel visszahelyezte a csontok fölé. 
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Ninette nagyon félt a holtak birodalmában, de Perrin elmagyarázta, nem szabad a halottaktól félni, hiszen az ő világuk olyan világ, amit csak akkor tudunk megismerni, ha mi is a holtak birodalmában fogjuk eltölteni a feledésig, a ránk szabott örök időnket. 
                 Vége
Lovag Anatole Hongrois
         2021, október. 
